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énységgel. Nagyboldogasszony ünnepe valószinü- 
lega legrégibb Mária-ünnep. Nekünk különösen ked- 
ves ez az ünnep, oly sok kedves szál füz a Szüz- 
anyához, benne a legjobb édesanyát, az anyaság pél- 

daképét tiszteljük és szeretjük. A szabolcsi zsinat 
már 1092-ben a megülendő ünnepek között sorolja fel 

a Nagyasszony napját. Ezen az ünnepen a tradi- 
ció évszázadjai suhognak körülöttünk, hogy szent- 
ségük fénye és illata rászóródjék életünkre, felujjong- 

jon minden öröme és elcsitüljen bennünk egy pilla- 
natra minden panasz, fájdalom és keserüség a Nagy- 
asszony simogató kezének érintésétől. 

Olyan széthulló, olyan zavaros ez a mi életünk. 
Kifeszülnek benne a jószándékok tervei, hogy csak 
tervek maradjanak örökké. Azt gondoljuk, hogy a 
hütl enség az örök Igazsághoz, Istenhez megteremt- 
heti számunkra a részlet-igazság nyugodt birtoklását 
és általa az életünkbe kinos nyugtalanságot szakitunk 
bele. Az Isten tekintete elől megprobálunk menekül- 
ni és égő érzéseink csalóka-sátorába bujunk el a vád 
s lelkiismeret üldözései elől. Elméleteket eszelünk ki, 
amik reszketnek és összedülnek már a holnap előtt, 

ünkből születik meg a kinunk, bizakodásunkból a 
kétségünk vigaszalódásunkból az elhagyatottságunk. 

rá. de minden feledés elégtelen és kevés kinyulunk a 
vöngédség, az aggódás, a gondoskodás simogató 
igasztalása felé, de minden gyöngédség, minden szá- 
alom mélyén észrevesszük a számitó gondot és a jö- 
vőtnéző igényt. És azután ilyenkor elsodródunk ked- 
etlen hangulataink örvényein. Beleilleszkedünk a 

fáltozhatatlanba és elkoptatjuk a felfelétörekvés 
eit bennünk, vagy megtörünk végleg és lesza 

elkünk zengő érc, eltörött igéret. 
Jó ilyenkor valakibe belekapaszkodni. Jó tudni, 

ogy van valaki akinek édesanyai gondoskodása rá- 

orul a világra. Ráborul az anyák gondjaira, akik 
kogva és imádkozva virrasztanak át éjtszakákat a 
esszi idegenben a vörös rémmel harcoló fiaikért. 
áborul a férfiak küzdelmeire, akik egyrészt kint 

a frontokon nehéz s véres csatákban verejtékeznek 
egy szebb és jobb Európáért, másrészt itthon a munka 

ntján gyötrődnek emberségesebb jövőért. Rá- 
borul az ifjak és fiatal leányok álmaira, hogy azál- 
nok szépségesek és jövendők maradhassanak és el ne 
gjenek a vér és hus izzó vágyainak tüzében. Ráborul 
sajgó emberi szivekre, akiket mellőzés, sikertelen- 

félreértés, rosszakarat tett Keserüvé, szenvedővé, 
lcsüggedtté és meghasonlottá, kétségbeesetté. Jó 
udni, hogy ilyen pillanatokban i is a Boldogságos 

ent Szüz aggódása, szeretete, figyelme és gondja 
ebeg a világ és az egyén sorsa felett. És ha sok is a 

kin, ha sok is a gyötrődés és szenvedés, a megpróbál- 
tás é és küzdelem, ki tudná elsorolni a lelkek mélyén 

itremegő segitségek számát, ki tudná összegyüjteni 
zivekben elhullatott jóságok és áldó, simogató 

vigasztalások lenditő erejé ki tudná előszámlálni 
kegyelem érintéseinek hófehér csodáit, amelyek tit- 
osan élnek, jönnek, hatnak, távoznak, hogy ujra 

nek és amelyeknek szépséges ajándékozója és 
tszórója az, akinek mennybemenetelét ünnepeljük, 
kinek szeme az örökkévalóság távlatait hordozza, 

aga a jóság és szépség, a Nagyboldogasszony. 
Az élet eljön néha minden emberhez. A találko- 
k erre a fenséges és szent pillanatára készül- 
kell. Tudunk-e önmagunkra találni, ha egyszer 
eg eljön hozzánk az élet, eljön ezen az életen 
sztül ennek az életnek az ura: a Nagyasszony Fia 
Krisztus? 
Minden ember olyan mnedon reagál az élet érinté- 

k fölényesek győzők, megnyerők hizelgők, har- 
kusak addig, amig el nem jön a nagy Választó, 

ilvyen a lelke Vannak emberek, akik külsőleg 

A Boldogságos Szüz tisztelete egykoru a keresz- 

és ekkor nyomban megtörtént minden intézkedés, 

maazt 
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a nagy Rendező, Itélő és Kinyilvánitó: a szenvedés, a 
küzdés, az inség, a nyomor. Ezeknek érintésére azon- 
ban az összhang összedől s az ember kemény dara- 
bos, lázadó és durva, közönséges és utolsó lesz Mert 
nem volt a békesség gyökere a szivben. Viszont van- 
nak emberek, akikben a darabos külső gyémánt-lelket 
takar, és harmoniájuk a végtelenségből táplálkozik. 
És jöhetnek viharok, és omolhat minden, a 

lelkük sziládsága és jósága össze nem dől, 
örökkévalóságból nőtt ki és ebbe ér. 

Az emberi lét tragikus mélységei és az isteni szán- 
dék és akarat alkotó, kibontó, megmagyarázó és 
nyugtató, megoldó és világitó magasságaiból, ötvöze- 
téből és alázatosságból születhetik csak meg a fel- 
dult élet békéje és harmoniája az egyénben és az 
egyén körül a társadalomban és csak ebben igér és 
hoz békét, boldogságot és megnyugvást a jövő... A 
Krisztust-hordozó jövő! Nagyboldogasszony napján 

ezt kérjük, ezért fohászkodjunk, hogy imádkozza ki, 
hozza a kegyelmet a legjobb édesanya, Boldog- 

Mária! 

mert az 

A Földközi tenger 
legnagyobb légi és tengeri 

ccsatája 
Hivatalos jelentések alapján beszámoltunk arról, 

hogy a Földközi tengeren szerdán hajnalban nagy 
tengeri ütközet kezdodött. A tengeri csata eddigi ered- 
ményéről - a Rador római jelentése szerint - az 
olasz haderő főhadiszállksa most a következő jelentést 
adta ki: Augusztus 11-én hajnalban a Földközi ten- 
ger nyugati részén az olasz tengeralattjárók és fel- 
deritő repülőgépek egy ellenséges hajókaravánt vet- 
tek észre amely Gibraltárból kiindulva kelet felé 
hajózott. 

A hajókaraván több mint husz szállitó gözös- 
ből állt, amelyek három sorhajó, négy repülő- 
gépanyahajó, számos cirkáló, több torpedó- 
romboló és más kisebb egység kiséretében 

haladtak. 
Az olasz és német tengerészeti, valamint légi egységek 
szoros együttmüködésben még augusztus 11-én haj- 
nalban megtámadták az ellenséges hajókaravánt. A 
tengeralattjárók, a gyorsnaszádok, a bombázó és zu- 
hanbombázó repülőgépek, a torpedóvető repülőgépek 
és vadászkötelékek több hullámban intéztek táma- 
dást és a hajókaraván több egységét az élénk légel- 
háritó tevékenység és az ellenséges vadászgépek erős 

védekezés ellenére megtorpedoztak vagy bombákkal 
elsülyesztették. A csata során az ellenségnek a követ 
ke. eséget okozták. 

Az olasz haditengerészet egységei elsülyesze 
tettek egy cirkálot és három hajót, a légjerő 
egységei egy cirkálót, egy torpedó fombolót 

és három hajót, a német tengeri ás légi 

egységek pedig négy hajót és az Eage re. 
pülőgépanyahajót sülyesztették el. 

Számos szállitóhajót és hadihajót, köztük egy cirká- 
lót és két repülőgépanyahajót olyan sulyosan meg- 
rongáltak, hogy elsülyedésük valószinü. A rendkivül 
sulyos légiharcokban az olasz repülők, akik fölényben 
voltak, harminckét ellenséges gépet lelőt ek. Tizen- 
három olasz repülőp nem tért vissza támaszpontjára, 
sok olasz repülőgép pedig halottakkal és sebesültek- 
kel érkezett vissza, A kisérő hajók legtöbbje az olasz 
és német repülők bombazápora elől menekülve, visz- 
szafordult Gibraltár kikötőjébe. A hajókaraván ki- 
sebb része megkisérli, hogy Maltába jusson. Ezeket a 
előkat a német és olasz repülők állandóan támad- 
já 

Kilemc kereskedelmi és mégy hadihajó ő 
sülyedi! ei eddliey 

Berlinből jelenti a Rador, hogy a földközitengeri 
nagy csata eddigi eredményéről a német vezéri főhadi- 
szállás is kiadta jelentését. Eszerint az angolok az erő- 
sen szorongatott egyiptomi haderejük megerősitésére 
huszonegy tankhajóból és szállitóhajóból álló ha- 
jókaravánt inditottak utnak valószinüleg Alexandriá- 
ba. A karavánt három csatahajó, négy repülőgépanya- 
hajó és számos cirkáló és torpedóromboló védte. A 

negyvenhat hajóból álló hajókaravánt a Földközi-ten- 
ger nyugati részén az erős légelháritó tüzérsége és az 
erős ellenséges vadászkötelékek ellenére még augusz- 
tus 11-én megtámadták az olasz és német egységek. 

A Eagle repülőgépanyahajó elsülyesztése óta 

eddig kilenc nagy kereskedelmi hajót sülyesz- 
tettek el 90.000 tonna ürtartalommal, 

A megrongált hajó visszatért a gibraltári kikötőbe. 
A Wasp amerikai repülőgépanyahajó hat bombatalá- 

Ezer kilós bombák az angol hajók ellem 
A Stefani iroda részleteket közöl a Földközi-ten- 

geren lefolyt nagy tengeri és légi csatáról. Az angolok 
mindenáron igyekeztek élelmiszert szállitani Malta 
szigetére. Utoljára junius utolsó napjaiban tettek ki- 
sérletet, hogy Maltába jussanak, de az a kisérletük 
n eghiusult. Most a Sziciliai csatornán át akartak el- 
jutni Malta szigetére. A britek ezt a hajókaravánt a 2 
legerősebb védelem alatt inditották utnak 

Olasz repülők vették észre először a karavánt 

lat következtében kigyullad, és megkisérli, hogy be 
jusson a máltai kikötőbe. 

Megrongáltak még három cirkálót és hat 
nagy szállitóhajót valamint egy tankhajót 

összesen 51.000 tonna ürtartalommal 
A hajókaravánt szétverték A kisérőhajók legnagyobb 
része nyugat felél menekül, mig a többi Málta kikö- 
tőjébe akar eljutni. A csata még folyik. Ujabb nagy 
sikerek várhatók. 
A Wasp repülőgépanyahajó modern egység. A hadi- 

hajót 1933-ban építették és 24.100 tonnás. A fedélze- : 
tén harminchárom repülőgép van. A hajó épitési költ- 
ségei 20.7 millió dollárt tettek ki. A hajón nyolc 127 
em. légelháritó ágyu és tizenhat 2.8 em, négyszeres 
gyorstüzelő légelháritó ágyu van. 

A Fourious régebben nagy cirkáló olt. 19. -ba 
pocsátották vizre és 22.450 tonnás. Fedélzetén 1200 
főnyi legénység és harminchat repülőgép van. 

hogy a utját ellenőrizzék. 

Augusztus tizenegyedikén egy olasz eegerelat 
járó intézett elsőnek támadást a karaván ellen. Két 
torpedót lőtt ki egy ellenséges hajóra. Később ezy 
német tengeralattjáró jelent meg 
eülyevzete az Eagle angol repülőhordozó 

hajót 
A hajókaraván ekkor több Tészre szakad és ugy 
folytatta utját kelet felé, Este neémet 

; 



/ 

És több szállitó hajót, valtamimt a hadihajókat is. Egy 

A fro t egyik szakaszán tizenegy ellenséges páncélost 
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torpedoveto gepek jelentek meg és ujabb tamadast 
inteztek az angol hajók ellen. 

Ezer kilós bombak eltaialtak egy másik re- 
pülőhordozó hajót. 

ulenséges hadihajot sikerült telgyujtani. 
Augusztus tizenkettedikén angol repülőgépek a 

tengelyhatalmak támaszpontjai ellen irányult táma- 
dásokkal igyekeztek a figyelmet a hajókaravánról el- 
terelni, de ez nem sikerült, mert 
anémet és olasz gépek az ellenség nyomában 

maradtak. 
Az angol h ha ajók ekkor mintegy ötven mérföldre voltak 
Algirtól, A karaván Gibraltár elhagyása alkalmával 
huszonegy kereskedelmi hajóból állott és ezt 

három csatahajó négy repülőhordozó hajó, 
két nehézcirkáló és több tucat torpedórombo- 
ló, kisebb cirkáló, valamint aknakutató hajó 

kisérte. 
Az olaszok is támadásra indultak és elsülyesztet- 

tek két kereskedelmi hajót, egy rombolót pedig légi 
torpedóval semmisitettek meg. Egy csatahajó, háron 
kis eirkáló, egy romboló és tehergőzös megrongáló- 

dott. Az ellenséges repülőkkel vivott harcokban ezen 
a napon 

tizenhét gépet lőttek le. 
Délután ujabb olasz légi kötelék érkezett a csata szin- 

haelyére Sardinia irányából és elsülyesztett egy keres- 
kedelmi hajót, A veszteségek és állandóan ismétlődő 
amadások miatt több ellenséges hajó visszafordult, 

nehány pedig folytatta utját a Sziciliai csatorna felé. 
Itt érte az ellenséget a negyedik támadás. A repülők 
telibe találták egy hajót, mely nyomban 

felrobbant és levegőbe röpült. 
Három másik gőzös megrongálódott. Egy cirkáló el- 
sülyedt. A repülők légi harcban nyolc ellenséges gé- 
pet lőttek le. 

Ugyanitt a németek két hatalmas támadást in- 
téztek a hajókaraván ellen. Az elsőnél több telitalálat 
ért egy cirkálót és két kereskedelmi hajót. A második 
támadásnál elsülyesztettek négy tehergőzöst. négy 

másikat megrongáltak és két torpedórombolót is su- 
lyos sérülések értek, Légi harcban összesen harminc- 
két ellenséges gép, pusztult el mig az olaszok összes 
vesztesége tizenhárom repülőgép volt. 

A győzelem hatása Olaszországbam 
Rómából jelenti a Rador: A földközitengeri ütkö- 

zet eddigi eredményeiről beszámoló olasz hadijelentés 

Olaszországban rendkivül mély benyomást keltett. 

Az olasz és német tengeri és légi haderő pél- 

dás együttmüködésben a jelenlegi tengeri há- 
boru egyik legnagyobb győzelmét aratta. 

Római illetékes körök az ujabb és katasztrófális brit 
vereségben annak a ténynek ragyogó bizonyitékát lát- 
ják, hogy a Földközitenger ma már a tengelyhatal- 

mak ellenőrzése alatt áll. Eme körök véleménye sze- 

rint a Földközi-tengeri nagy sikerek nagy kihatással 

lesznek az afrikai front tisztázására is. 

ELSÜVEDT ERIT ROMBEOLÓ 

Madridbóől jelenti a Rador: Gibraltárból érkezett 
jelentés szerint a Wrestler nevü angol torpedórombo- 
lót, amely a Földközi-tengeren haladó hajókaravánt 

kisérte, elsülyesztették. 

va ytsytytotzasasn 

A Kaukázusi a 
és megse 

A némeg vezéri főhadiszállásnak pénfeken délben 
kiadott legujabb hivatalos jelentése szerint a keleti 
harctéren a Kaukázusban az ellenség kemény eilent- 

állást tanusit, hogy viszavonulását fedezze. A német 
rsapatok egyes ellenséges seregrészeket bekeritettek 

és megsemmisitettek. 

A némegt repülők hatásosan bombázták a Fekete- 
tengéri kikötőket, egy német gyorsnaszád Tuapse-nál 
elsülyesztett egy négyezer tonnás bolsevista szállitó 
hajót. 

A Voronnes-szakaszon az ellenség támadásai 

meghiusultak Itt ötven bolsevista páncélost a néme- 

tek megsemmisitettek. 

Rzew körül különösen erősek voltak a szevjet 
csapattok támadásai, de a német csapatoknak sikerült 
helyenként ellentámadással a vörösök tervezett elő- 

nyomulását megállásra kényszeriteni. Hetven ellensé- 

ges páncélost megsemmisitettek. 
Az Ilmen-tótól délkeletre és a Volchov-szakaszon 

Senki sem tudja: hol es mikor 
Berlinből jelenti a Rador: A Fekete-tengeren és 

a Kaspi-tenger közötti vidéken a német előnyomulás 
gyors ütemben folyik. Berlinben nagy érdeklődéssel 
kisérik az angol sajtónak a szovjetoroszországi kato- 
nai helyzetre vonatkozó fejtegetéseit. Mint Londonban 
megállapitották a jelenlegi kaukázusi helyzet be- 
folyásolja az angol és amerikai csapatok állásait is 
A szövetségesek táborában a helyzetet kifejezett 
realizmussal itélik meg. Rámutatnak arra, hogy a né- 
met csapatok 

egyidejüleg kettős taktikát használnak: 

a tavaly nyári módszert s egy uj módszert, melyet az 
idén kezdtek alkalmazni, Iyenformán megmagyaráz- 
ható, miért használja a német hadvezetőség ugyan- 
abban a csatában a bekerités taktikáját, s ezzel egy- 
idejüleg a nagyarányu, széles fronton való előretörés 
módszerét, mélyen benyomulva a szovjet állásokba. 

Elkeseredett bols 
A német véderő főparancsnoksága jelenti, hogy 

a bolsevisták augusztus tizenegyedike óta elkesere- 
detten támadnak a Vorones-szakaszon, hogy a kau- 
kázusi hadműveleteket befolyásolják, Ezen harcok 

közben 
egy ellenséges hadosztály teljesen elpusztult. 

páncélost tett használhatatlanná hét pedig aknára 
szaladt és annyira megrongálódott, hogy megálltak. 

kerit 

a német csapatok szintén visszautasitották az ellené 

támadásait. 
A Kola-öbölben a német repülők hatásos táma- 

dásokag intéztek hadifontosságu célpontok ellen. 

A Finn-öbölben hat belsevista repülőgépet lelőttek. 
A bolsevisták a keleti fronton tegnap összesen 

százhuszonöt repülőgépe veszítettek, nyole német 

gép nem tért vissza. 

A Földközi-tengeren nemet és olasz harci egysé- 

gek csaknem teljesen megsemmisitettek egy ellensé- 

ges hajókaravánt. 

Angol repülők északnyugati Németország part- 
vidéke ellen intéztek támadást. 

Német repülők Anglia déli partvidekén dobtak 

le bombákat, amelyek nagy rombolásokat okoztak. A 

partokhoz közel egy angol torpedórombolót telitalá- 

lattal elsülyesztettek. 

bombázták és több nagy tüzet okoztak, 

áll meg a nemet előnyomulás 
Ennek az összetett módszernek eredménye- 
kép a Szovjet állandó visszavonulásra kény- 
szerül, hogy elkerülje a tul nagy veszteségeket. 

Ez a német taktika oly fényesen bevált, - állapitják 

áll meg majd a német előnyomulás. 

ANGLIA ELISMERI A NEÉMET SIKEREKET 
Rómából jelenti a Rador: A londoni rádió nem 

titkolja aggodalmát a Sztalingrád és Kaukázus elleni 
kettős német offenzivával kapcsolatban és elismeri, 
hogy a német és szövetséges erők uj sikereket araz 

rádióban kijelentette. hogy a háboru jelenlegi szaka- 

sza kétségtelenül a legválságosabb Anglia és szövet- 
ségesei számára' és hozzáfüzte, hogy „a tengely a 
Kaukázusban óriási sikereket ért ell. 

evista támadasok 
rült behatolni a német állásokba, de ellentámadással 
visszaverték őket. Két nap alatt a nemetek hetvenhét 
páncélost semmisitettek meg. 

ANGLIABAN IDEGESEK 
Londoni jelenések szerint a brit lapok moszkvai 

jelentések alapján beismerik, hogy a Don-kenyarban 
a bolsevistáknak vissza kellett vonulniok. Aggódva 
állapitják meg, hogy a németek állandóan erősitéseket 
kapnak és a nyomás egyre erősödig. A Kauzusban - 
irják a londoni ujságok - a bolsevisták helyzete na- 

Eetss szakaszon az ellenségnek egyik helyen sike- gyon szomoru, 

hadmüveletekbe való beavatkozásra irányulna, nem 

válik. 

Az elmult éjjel a német repülők Norwich városát 

meg Londonban - hogy senki sem tudja, mikor és hol 

tak, Hastings, a hívatalos hirmagyarázó a londoni 

HA AKARNA SE SEGITHETNÉ AHA 
A SZOVJETET 

Genfből jelenti a Német Távirati Iroda: A szovjet 
hadsereg kényes helyzetével foglalkozva, a Daily Mail 
a többi között a következőket irja: 
- Nagyon kevéssé valószinü, hogy a szövetsége. 

sek csapatokat küldhessenek a Kaukázus felé hátráló 
szovjet hadseregnek, mert 

az indiai és egyiptomi helyzet miatt moz- 
gásképte 

dt rill 

len. 
Minden olyan kisérlet, amely a Kaukázusban folyé 

egyéb kétségbeesett cselekedetnél. 
A Szovjetunió helyzete a lehető legkényesebb, - 

folytatja a lap - mert nemcsak a kőolajvidéket vesz- 
tik el a bolsevisták, hanem 

élelmiszeretllátásuk is veszélyeztetve van. 
Az elmult télen Moszkvában számosan éhen haltak 
Leningrádban a helyzet még kétségbeejtőbb volt. 

ALLANDÓOAN HATRAÁLNAK A 
sSZOVJETSEREGEK 

Stockholmból jelenti a Német Távirati Iroda. A 
Times cimü lapnak a keleti arcvonalra küldött külön- 
tudósitója azt irja, hogy a déli szakaszon 

a szovjet csapatok a legválságosabb hely- 
zetbe kerültek, 

miután kénytelenek ujabb visza: Vonulásokat végrehaj- 
tani a Kaukázus felé. Annak ellenében, hogy a szov 
jet egységek kétségbeesett ellenállást fejtenek ki, 

a németeknek éikerült több helyen áttörvi a 
frontot 

= fejeződik be a jelentés. 

Az Egyesült Államokban 
nem rózsás a helyzet 

Stockholmból jelenti a Német Távirati Iroda: A 
Afton Tidningen cimü lap közlése szerint Weiner 
Joseph, az amerikai szövetségi élelmezési hivatal al- 
elnöke bejelentette, hogy a közeli jövőben ujabb kor- 

látozásokat léptetnek életbe az élelmiszerellátásban. 

Megjegyzi a lap, hogy főleg a hal-, banán- és lábbeli- 

hiány érezhető. A helyzet, állapitja meg, a szén és 

kőolajial való takarékoskodás miatt még sulyosabbá 

Ausziráliai államférfiak 
egymás között 

Genfből jelenti a Német Távirati Iroda: London- 

ból érkezett hirek szerint Hugues volt ausztráltai 

niszterelnök a Salamon-szigetek környékén folyi 

tengeri csatával kapcsolatban kijelentette, hogy 

Curtin miniszterelnök és a hadügyminiszter kijelen- 

tései hiábav aló erőfeszités a valódi helyzet 
sára. 

nyáron is nagyliilmeket játszik. Teleion 20-10 
Előadások 5, 715 és 930-kor. Minannap 3.kor 

matiné egys helyárakkal 

uuasu mui, rEntun uunui 
hatalme ftilmdrámája 

Anya és leánya 

20 ez. hiradó



Lángokban álló városnegyedekben 
indul rohamra harcikocsikkal és golyószórókkal 

a karhatalom a lázadó tömegek ellen 
Indiában teljes a zürzavar, - irják a svéd lapok. A zavargásoknak eddig több, mint három és fél- 

M ezer áldozata van. A Havas-OFI francia hirszolgálati ügynökség rámutat arra, hogy az indiai nagyváro- 
sokban forradalmi állapotok uralkodnak, a pályaudvarokat felgyujtották, a tömeg kövekkel és téglák- 
kal támadja a rendőrséget, Kalkuttában megrohanták a társasgépkocsikat és villamosokat, 
muüvet felgyujtottak, a távbeszélő és táviróvezetékeket elvágták. A karhatalom katonai készültséggel 

számos jár- 

yonul fel a tömegek ellen: gépfegyverekkel, golyószórókkal, gázbombákkal, könnyü páncéllos harcikocsik- 

arányuak 
kal, gépesitett rohamcsapatokkal. Bőven folyik a a vér, az utcai összetüzések egyre sulyosbodnak, nagyobb 

Bombayból és Kalkuttából érkezett legujabb jelentések arról számolnak be, hogy a brit hatósá- 
Eok tehetetlenek a lázadással szemben. Az indusok ellemállása fokról-fokra nő. 

Az indiai forrongás legujabb fejleményeit, jelentéseink alapján, a következőkben ismertetjük: 

A tűntető tömegek megkisérelték a foglyok kiszabaditását 
Bangkokból jelenti a Stefani iroda: Bombayból 

ármazó hirek szerint Indiában óráról-órára sulyos- 
dik a helyzet, 

I aabsrit hatóságok képtelenek meggátolni a 
felkelést. 

agpur városában (Elő-India) számos összetüzés tör- 
nt a tüntetők és a harhatalom között, a rendőrség 

fegyverét használta, könnyfakasztó gázbombákat do- 
bott a tömegre, majd 

könnyü harcikocsikon vonult fel a tüntetők 
ellen. 

Mindkét részről sok a halott és sebesült. A város több 
egyede, igy az angol negyed is, lángokban áll. Az 

összes közhivatalokat bezárták, Secunderabadban 
Cayderabad tartomány) a rendőrök rálőttek a tö- 
megre, mely megkisérelte a fogságba vetett indusok 
kiszabaditását. A tüntetők három rendőrtisztet el- 

fogtak és bántalmaztak. meg akarták lincselni őket és 
tsak nagy üggyel-bajjal tudtak kiszabadulni. Luknov- 
ban három hivatalt felgyujtottak. La Temali 

állomásépületét a felkelők felgyujtották. 
Ugyanitt az utcai összetüzések során négy ember 
életét vesztette sokan megsebesültek. Amraoti váro- 
sában (Berar tartományban) 

A Német Távirati Iroda közli az angol hírszolgá- 
at jelentését, amely szerint az Indiában levő amerikai 

apatok parancsot kaptak, hogy 
ne avatkozzanak bele az indiai konfliktusba 

és csak törvényes védelem esetén lépjenek fel haátáro- 
ottan. Ezt a parancsot ugy magyarázzák, hogy az 
gyesült Allamok remélik, amennyiben az angolok- 

rak ki kell vonulniok Tndiából. rátehetik kezüket In- 

a rendőrség házkutatást tartott az összes 
gyanus indusok lakásán és tömeges letartóz- 

tatásokat eszközölt. 
Északamerikai hirforrásból származó hirek alap- 

ján a svéd lapok megállapitják, hogy az indiai nagy- 
városokban teljes a zürzavar, 

Megerősitették azokat a hireket, melyek sze- 
rint eddig már több, mint félezer halottja és 
háromezer sebesültje van a zavangásoknak. 

MADRASZBAN FELGYUJTOTTAK KET 
VASUTALLOMAST 

Amszterdamból jelenti a Német Távirati roda 
A brit ráidó közli, hogy az indiai Punában ujabb inci- 
densek történtek. Majnem velamennyi üzletet bezár- 
tak. A rendőrség rálőtt a tüntetőkre és egy személyt 
megölt. Kalkuttában a diákok felgyujtottak egy villa- 
most, másokat pedig megtámadtak. Több diákot letar- 
tóztattak. Az üzleti negyedben a rendőrség könnyfa- 
kasztó gázokat volt kénytelen használni a tömeg fel- 
oszlatására, Csütörtökön délután Kalkuttában folyta- 
tódtak a zavargások, Madraszban a tüntetők felgyuj- 
tottak két vasuti állomást. A rendőrség itt is a tö- 
megre lőtt és megölt négy személyt. 

Amerika már szemet vetett Indiára 
dia gazdaságára és ezért nem kivánatos, hogy az in- 

diai nép és az amerikai csapatok között esetleg véres 

választóvonal legyen. A parancsnak csak ez lehet a 

háttere, mert közismert az az amerikai felfogás, 

amely szerint 

a szabadság nem való a Szuez-csatornától ke- 
letre levő szines fajoknak. 

A Reuter angol hirszolgálati iroda tudósitója 
Eagle brit repülőgépanyahajón volt, amikor az 
gol flottanak ezt a büszkeségé: elsülyesztették. Az 
ságiró most nagy szines cikkben számol be tapasz- 
lat iról. 

A hajó egyik kabinjában voltam három tiszttel 
yütt, - irja - amikor egyszerre - délután egy 

óra volt - két nagy robbanást hallottam. Az egesz 
ajó megrázkódott. Az első pillanatok megdöbbenése 
án az ajtóhoz rohantunk és a fedélzetre sie:tünk. 
Ekkor még további két robbanás reszkettette 

eg a hajó testé:. A hajó féloldalra dőlt és a gőz 
sisteregve tódult ki a tenger hullámaiba. 

Egyszerre csak éreztem, hogy lábam vizben van. 
etve egy létrára másztam és magamra erősitestem 

Dramai menekülés a megtorpedózott angol 
repülőgépanyahajóról 

a mentőővet. Ijedten vettem észre, hogy a mentőőv- 
ben nincs elég levegő. 

Hosszas gondolkozásra nem voll: jdő. A hajó 

gyorsan sülyed: és a viz mind magasabbra emelke- 
dett. Láttam hogy a legénység is készül a hajót el-. 
hagyni. Beugrottam a vizbe és igyekeztem miad 
messzebbre a tenger mélységébe. 

Gyors csapásokkal távolód am a hajótól, meiy- 
nek este egyre mélyebbre sülyedt a vizben. Körülöt- 
teni mindenféle uszó embereket lattam. Egy geren- 
da közelébe jute3 am, melybe több matróz kapaszko- 
dott. Én is felkapaszkodtam reá. 

Nem tudom leirni, hogy az alatt a néhány óra 
alat, mig egy angol romboló fedélzetére vett, mit 
éreztem... 

ivatalos cseh közlemény szerint 
"- 

ágából jelenti a Rador: A cseh- -morva védnők- 
g kormánya a következő hivatalos közlemény: . adta 
Amikor a német birodalom ellenségeinek a szov- 

et had őbe és az afrikai angol csapatokba vetett 
sége összeomlott, amikor a hajótér kérdése a 
tengeralattjárók hatalmas sikerei következté- 

en az ellenséges hatalmaknál egyre sulyosabb gon- 
és az angol-amerikai flotta a japánolerészé- 
b sulyos vereséget szenvedett, az ellenség két- 

é sésében olyan eszközöket vesz igénybe, ame- 
jekről 

ezekkel a győzelmes német 
k mögött zavart kelthetnek. 

ahogyan ez ez várható volt, az emigráns Benes, 

Mz emigráns Benes nemzetének árulója 
és nincs joga a cseh nép nevében beszéini 

mint nemzete árulója ismét felszólalt és mint egy 
nagy és jelentős tényt közölte, hogy Eden angol kül- 
ügyminiszter ünnepélyesen kijelentette, hogy 

az angol kormány semmilyen tekintetben 

nem érzi magára kötelezőnek a müncheni 

egyezményt. 
A hivatalos közlemény ezzel kapcsolatban leszögezi, 
az emigráns Benesnek nincsen semmi joga arra, hogy 
a cseh nép nevében nyilatkozzon, mert ezt a jogát 
politikájának teljes csődje után történt lemondásával 

és külföldre való szökésével elvesztette, Benest a kül- 
földön kifejtett és a cseh nép ellen irányuló ellensé- 

ges tevékenysége miatt kizárták a eseh nemzeti ta- 

Nemcsak nagyobb, de jobb termés is el- 
a érhető, ha a vetőmagot 

„teretan' 
SZARAZ VAGY NEDVES PA 
alkalmazásával csávázzuk. 

Az illelékes keet ágardasási ! 
lanal kérjen 

erelameayert 
A Cereton- a fölemövelésögyi - (eagen 

mini: iszléri ium engedélyezte. j 

/ 

meaumtnuntatttatttttté ttt t k alltt atta 

nácsból és Hacha dr, államelnök, valamint a cseh- 
morva védnökség elismert kormánya 

a nép első számu közellenségének nyilvánitotta, 
A törvények értelmében felelős kijelentéseket 
csak Hacha dr. államelnök és az általa kinevezett 
kormány tehet. A közlemény megállapitja, hogy a 
müncheni egyezmény, amely a volt Csehszlovákia 
sorsát végleg eldöntötte, Benes katasztrófális politi- 
kájának egyenes következménye volt. 

A cseh-morva védnökség kormánya és népe 

egyszersmindenkorra végzett a londoni emi- 
gránsok klikkjének veszedelmes illuzióival 

és most a tények egészséges alapján áll. Ezeket s 
tényeket Hitler vezér 1939 március 16-iki beszédében 
pontosan lefektette és meghatározta a cseh nép jö 

vőjét. 

A közlemény végül kifejezi azt a reményt, hogy 
az uj európai rendet nem az emberek által kötött 
látszólagos egyezmények teremtik meg, olyan embe- 
rek révén, akik még most is a szovjet hadsereg vér 
győzelméről álmodnak, hanem ezt 

a rendet a német fegyverek győzelme te- / 
remti meg, 

amelyben a cseh nép, mint a birodalom hüséges polgá 
rai törhetetlenül és rendithetetlenül hisznek. 

e 

A legeredményesebb 
olasz repülőtiszt kitűntetése 
Rómából jelenti a Rador: Mussolini a légügyi ál- 

lamtitkár jelenletében tüntette ki a katonai érdem- 
renddel Hans Joachim Marseille pilótafőhadnagyot, 
aki az északafrikai harcokban rendkivüli sikereket 
ért el. A német főhadnagy 

egyetlen napon hat ellenséges repülőgépet 
lőtt le és eddig Százegy légi győzelmet aratott. 

Ez alkalommal Hitler vezér a kardokkal diszitett 
tölgyfalombot adományozta neki a vaskereszt lovag- 
keresztjéhez. A Duce személyesen tüzte a kitüntetést 
a bátor pilóta mellére és azután szerencsekivánatait 

fejezte ki. 
A német pilóta után a Duce Carlo Buscaglia rept 

lőkapitányt fogadta, aki eddig 
hatszor kapta meg az ezüst vitézségi érmet 

és birtokosa a német vaskeresztnek is. Buscaglia kapi. 
tány a jelenlegi háboruban egy torpedóvető répülőrei 

parancsnoka és 

eddig huszonnégy torpedóval ért el telitalálatot. 

A kapitány elsülyesztett két nehézcirkálót, két se. 
gédcirkálót, egy aknalerakó hajót és öt kereskedelmi 

hajót összesen 56.000 tena ürtartalommal. Sulyosan 
megrongált két sorhajót, egy repülőgépanyahajót, hat 

cirkálót, két torpedórombolót és három kereskedelmi 
hajót. A kapitány eredményeit eddig egyetlen olasz 
repülőtiszt sem szárnyalta tul. A Duee szerencsekivá- 
natait fejezte ki neki és közölte vele, hogy rendkivüli 
érdemeiért comandori ranzo kapott. 

AZ UJ TÖRÖK KöLGYMINISZTERT EL 
NEVEZTEK. Ankarából jelenti a Stefani iroda: Az 
anatoliai török hirügynökség közlése szerint Mene- 
mendzsoglu külügyminiszteriumi vezértitkárt, 
legutóbb Isztanbul vá osa képviselőnek megvi 
tott, török küegytetzternek 
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- 

fiatatak - vagyágányon 
nbátyát ugyan ki ne ismerné? A felső tizezrek 

körében tenyészett emkeriajta leredeti példányai lassan. 
de biztos n kihn alln: ée az idő, 

ulánza ai az 
Bértette ha nem is helyeselte a magunyéasba 

1 polgárember, hogy joviális öregurak, negyvenen 

közétt, társaságban, szinte minde- 

egysz 

tuli 

nütt al egykét DUrambátyám, aki a Jassan apadó pénz- 

tarca ellenére oly peckezen járt, mint akinek legalább 

száz a van pondja s a társ dalmi ranglétrának 
ugyana 1 a fokán kapaszkodott az utolsó ezresekkel is a 

bébéen, amelyre egykor a jómód vagy a családi össze- 

tetés en.lte. Urambátyám a maga felsőbbsége tudatá 

ban sulyt helyezett a külcsinre és belbecsre, aggályosan 

ropog att, minden sz vát, ha bókolt, mindig kellemes 
volt, ha birált, mindig észinte és udvarias Sérteni is fi 

nonmnan Eidott, sértőani is fegyelmezetten. Kétsé gtel enül 

a formas g0k rabja volt, de adott a müveltségbeli fö 

é 15. 5 mincenekfelett. nem volt k ptafa-egyénisés. 

volt belőle, szönje annyi külön tipusnak számított. 

i mellett is volt - egyénisége. Utánzatai 
mzonban, megszédült ficsurak, ezek azután teljesen dő- 
szerüten jelenségek mai társa 

pozt lesk el, magataltást majmolják, a magasan hot- 
aott orr, szertartásos küszönés, az előkelősködő modor 

erejélg. y raccsoiás, egy kis henene, hogy vagy 

Kerlenalás 1 1 Banancsoini hélyet főglalni, 

lalmunkben! = csak a 

lé 

Öt perc kistőrténelem 

Miksa J ózsel baj jor király gyakran álruhát öltött, 
szegényes öltözetet vett fel, hogy elvegyülve a nép 
közé, megismerje annak baja it és kivánságait. Egy 

házacska, mely heosszu időn át üresen állt, megint uj 

kinézésü férfi dolgozott. A király odalépett hozzá és 

érdeklődött, honnan jött ide és hogyan folyik élete 

hálynak hivják, felegégével és gyermekeivel együtt ed- 
dig Salzpurgban lakott de ott minden szorgos mun- 
kája és fáradozása ellenére sem tudott boldogulni. 

Elure felkerekedtünk - mondta a férlti - és 
id de költözködtünk Bajorország pa. gy 
hogy itt jobb az élet és ha valakinek jogos panasz 
van, elmenet a királyhoz, az derék emkber és se i 
rajta; nálunk viszont, odaát Salzburgban még a gróf 
urnoz is hiába fordul az ember panaszával. 
- Ezigaz, mondta a király - Miksa József 

valóban jóravaló ember, de azért nem hiszem, hogy 
olyan könnyü lenne bejutni hozzá, mint ahogyan azt 
te gondolod, barátom; testőrök, lakájok és kamarás 
urak veszik körül a királyt és tartóztatják fel az ide- 
gent, aki eleje akar járulni. 
- Ugyan, ne mondj ilyet, azt én job- 

ban tudoem, - oktatta ki a salzburgi a 
királye - nincs arra szükség, hogy az ember maga 
menjen az uralkodó elé, eljon az maga a szegény 
ember házába, éppen akkor, amikor az ember a legke 
vésbée számit rá, megnézi, hogyan gazdálkodik és ha 

baj van, segit. 
Bizonyára igazad van, - válaszolta az idegen 

örülök, hogy egy ilyen derék emberrel ismerkedhet- 
tem meg, aki az ul hazának i is remélhetőleg jó polgára 

En Vagy ok a király és ha valamire szükséged 
kel hozzám, téged beengednek majd a 

s Kámarások. Evzel a király menni 
mives visszatartotta, 

ilyen vándorutja alkalmával feltünt neki,hogy egy kis 

lakókat kapott. Az udvarban egy erőteljes, barátságos 

sora. Kérdésére a férfi elmondta, hogy Ebner Mi- 

nő a nevetve, -en gem akarsz te 

Atajos bízály személyazonosságának 
megállaritása 

állelőtte!, 

lóvá tenni,. 
járni. 

. Király nem szokott ilyen ruhákban 

- Nem a ruha teszi az embert, válaszolta a i 
Firály - nézd meg ezt a pénzdarabot és a rajta levő yil 
képet hasonlitsd össze az en ábrázatommal! Ezekkel a 
szavakkal kivett a zsebéből és átn ayujtott a salzburgi 

nak egy aranypénzt, mely az ő képét viselte. 
- Nos. elismered, hogy én vagyok a király? A 

meglepett ember szemügyre vette a pénzen levő kép 

mást és felkiáltott: 
- Valóban hasonlit hozzád! Ugy látszik sk 

ugyan te vagy a kírály!... Hé asszony, - kiáltott 
be a házba - gyere csak hamar! ... Fiatal, jóképü 
asszony sietett ki az udvarra és ott falálta férjét, aki 
ujjával a mosolygó uralkodóra mutatva, igy szólt: ! 
- Nézd meg ezt az urat, asszony és hajtsd meg : ! 

magadat előtte ülendően, mert ő a királyi 
- Engem akarsz te bolonddá tenni, - iáltotta 

a talpraesett asszony - mi dolga lenne itt nálunk az 
uralkodónak? Ez az ember nem lehet a király! 

Ugy, nem akarod elhinni? Bizonyitsa, felséges 

ur, ennek a buta nőszemélynek, hogy valóban a kiraly 
. Egy második aranypenzdarab vándorolt 

Miksa J őzsef zsebéből az asszony kezébe. 

-Jézus Mária, ez valóban a király! - kiáltotta 
az asszony, Szepi, Gréte, Anna gyertek csak hamar! 
Meg is jelent az ablakon egy csomó szöke gyerekfej, 
de a király nem várta meg, hogy a kandi apróságok is 
kiszaladjanak, amilyen gyorsan csak tehette, eltávo- 
zott. Amikor hazaért, tüstént elbeszélte feleségének a 
királynénak, mulatságos egetét a földmives- családdal. 

- Ideje volt, - jegyezte meg - hogy minél előbb 
eltávozzam ebből a barátságos családi körből, mert 
volt is ugyan elég pénz nálam ahhoz, hogy elhitesse 
a három csemetével is, hogy én vagyok a 

aály: ki tudja, vajjon a derék Ebner Mihály nem 

hivta volna-e béresét és szolgálóját, tehenét é és kecské- 

jét, hogy azokat is győzzem mez kézzelfoghatóan, 
hozy vealóban Bajorország uralkodója vagyok. 

melet 

Is1i 
mőe 
vel 

-nagy eag sőg, k 1 önhictseg - ées kesz. 

e mipat) i, realyivus, anno 1942. 
riol emek ezek a ol elnek?!. 

(Émis 

- a DELI hIRLAP LEGKÖZELEBEI gzama 
Nagy vu98 asszony minajére valo tekintetel, melyen a 
nyomoai územmek neni dolaoznak, keauen reggel a venües 
iacben „menik meg. 

iokol tuntetett i a Duce. Rómából jelen- 

a Kal Az olasz légagyi a. alátiokar jelenieecen 
ntette a Romu -1iokió utvonalat megtett 

kott azo asz oiodatonm ai lapiásának évfor- 
adessziniai Aszmára felett járt olasz gép 

eem es, amiely bira okat dopot le Olasz- 
Kelet a ságának. A Uuce látogatást tett 
még a romai egyetem ortopédiai klmikáján, ahol re- 

sélenség következteben szerze t sérülé- 

és alatt al Paradisi Amadeo repülőfőnad- 
nagy. A itünteten ünnepsez vé en M ussolini beszé- 
e et a repülőkhöz és alveerő szavakk;, al emlé- 

eljesitmenyükrőlk 

ászistentisztelet. Ciobanu Silviu ögyvég 
lelkiüdvas aki az elmult évben alt us 21-én 
Odessánál hősi halált halt és akit ideiglenesen a r 
poli hősök temetőjében temettek el halálának első 
évfordulója alkalmából holnap, vasárnap délelő t fél 
tizenkettőkor a gyárvárosi román székesegyházban 
gyéz ie lesz 

Aratásu hálandó ünnepi atant,sztelet és ur. 
vacsorgosás az evangenkuüs emomona, Vasaátnag, 
augusz: us b-an délelőtt 11 órakor a rimisoara 

ari ngelikus templomban aratási nalaadó 
hesztelet e yaesorosá st 

K távira i iroda éntesülése szerint a örek 
1jsás irókat a keleti arcvonalon tet látogatásuk során 
Hantisch tabornok üdvözölte, A török entégeket a 
rodailomban ahonnan a frontra ándultak, mindenü A 

élyességgel fogadták a hatóságok, A harc- 
etésuk végeztével Manszein tábornagy 

endégeiként ebéden 
bb német had .é ! 
ntábor a török hed- 

st Az 

Marchesti min aju gép zemélyzetét. Kitün- 

zt, megjejen: 

ujság ról ék 

egy názger ue lelkeszei augusztus nó Z4-50. nap- 

Brassopan egesz hett petöltő konfe. en- 

melynek vezergond Jata: a hitből Veló e 

sa. A onferencia előadói: Agy Győtgy pus 

pök, dr. Mu-snai Laszio teológlai igazgató, Nikode- 

musz Károiy, ispos András, Élrő Laszló, Kiss 8la, 

Matyas Béela Mezei istván, Krjcsovitz Ti80r, . 

dueh György, Gilica Fülöp és S hemmel Vikor el- 

készek lesznek A hét napos konferencia egyhazzenei 

hangversennyel zárul, amikor is szabó Géza orgora 

hangvers eny ében bemutatja az evangélikus egy 

A t konferencia iránt nagy érdeklődés nyi- 

eengest jelzett a busuresti földrengésjel- 
18sz us 1Z én és ző intezet. Bucurestipől jelentik: A 

18-an a Pucúresti földrengésjeiző in ézet négy föld- 

renges jelzett. A négy rengés közül az első és máso- 

dk erős volt. A rengések középpon ja mintegy hét- 

szaz kiléméter távolsagra lehetet a fővárostól. 

rvosi hir, Dr. Kállai Béela csecsemő es gyer- 
mekorvos pecialista hazaérkezett és rendeeselt 

szám alatt megkezdte. 

6-06, (Medic evreu). 
Arad, Dagalina körut 16. 
Rendel 5-0, 3-6 iz. Telefon 2 

fardul az kai közvélje- 
ól jelenti a Stefani iroda: Wa- 

ülés szerint az egyesült- 
las ztásokon jav varész; olyan 
tek, akik annak idején az el- 

ak. Jellemző, hogy Hamilton- 
szenátort, akt ennek a kampánynak a vezetője 

vol Ro eseve t elnök kerüle ében zzszéza kos több- 
séggel megválasztó á 

avae 

sazulae, mint a reformator egynazak közpen ti 

tencia. A magyar evangélikos 

! 

lajdonosait pedig felszóli:ják, hogy az egyesület által 
beterjesztendő emlékira hoz való hozzájárulás céljá 
ból a jövő héten szerdán vagy pénteken délelőt: 

l 

EGYelte MVARI szoRAKozoELY ARADON 

ből jelentik: A vasuti vezérigazgatóság közli, hogy a 

- Német tanár - román diszdoktor. Frisz Hof 
mann dr. boroszlói professzort, a szintétikus kaucsuk 
feltalálójat a Timisoara-temesvári műegyetem tisz- 
feletbeli mérnök-doktorává nevezék ki A német 

tudóst ezenkivül a román vegyészeti társaság disz 

tagjává is választották. 

UTAZASI ENGEDÉLY MENTESSÉG BUCU. 
RESII ES ERASOV-BRASSÓ KÖZÖTT. Bucures E 

tita (4 

Bucuresti és BrasovaBrassó között közlekedő gyors 

autómotorokra nem szülkséges utazási e erzedél 

római zenemüvészeti főiskola Zanárnője az egyik 

e aete Mozart két i 1 

dilg 

Az Allatvédő Egyestet felhívása A Timi. 

soara-temesvári állatvédő egyesüle: figyelmezteti 
fuvarosokat, akik lovajkat kinozzák és a k 
ulajdonosait, akik elüzik házukból az allatokat, hog 

az álletkinzók ellen kiméletlenül fognak eljárni. 

kinzás tizenöt napi elzárást és háromszáz leitől 
ezer lejig terjedhető pénzbüntetés: onhat mag 
után. A szobakutya fogalma alá tartozó kutyák tu- 

11-12 óra között jelentkezzenek az ájlatvédő egye 
sület inodátában 

mA: 

3, 5. 710 este 
550-kor akert 

pEANNA DURBIN 

g om. hogy yonyözkodhetik Amerika kedven éek 
i éká 

MA! 

utolsó Európában 
lévő filmje 

szám bar 



Vasárnap, 1942 augusztus 1e 

baton, a tengerészet napján, 
- A „Hengerészet Napja" Aradon. Ma, szom- 

Aradon is nagyarányu 

ünnepsége. tartanak. Délelőtt 12 órakor a Gloria 
csónakház mellett istentisztelet lesz, majd a nap je- 

lentősegenek méltatása következik. Az ünnepsége: 

az aradi evezősegyesüle ek alakulatainak vizi felvo- 

nulása zárja be. Délután uszóverseny lesz. 

- Sziriában is aggasztó a helyzet. Vichyből je- 

lenti a Német Távirati Iroda: Sziriából érkezett közlés 
szerint Aleppóban a helyzet aggodalmat keltő. A ha- 
tóságok főleg a fiatalok körében számos letartózta- 
tást hajtottak végre mert nem akartak szolgálni a 

brit hadseregben. 
- Vonatösszeütközés Algirban, Algirból jelenti a 

Rador: La Berdure vasutállomáson két tolató vonat 
hibás valtóállitás következtében egymásba szaladt. 
Három személy meghalt, tizenhárom megsebesült. 

Mövetkezik az 
-ban, 

- Az aradi római katolikus elemi fiuiskola 

Svájci szemtanu a német polcári 
lakosság hősiességéről 

Lausanneból jelenti a Német Távirati Iroda : Csü- 
törtökön vált ismeretessé egy svájci egyén beszámo- 
lója, aki átutazóban Mainz városában tartózkodott, 
amikor az angolok éjtszakai légitámadást intéztek a 

város ellen. A brit légierő szerdáról csütörtökre vir- 
radó éjjel bombázta Mainz városát - irja, - s ez a 
támadás egyike volt a rajnamenti városok elleni leg- 
hevesebb 

ellenséges légi akcióknak. 

A svájci szemtanu megállapitja, hogy a város ja- 
kossága példás magatartást tanusitott. 

Diszánt térfiak és nők vetélkedtek a rendőr- 

séggel és a légvédelmi alakulatokkal a tüzvész 
okozta romok eltakaritásánál, 

Mindenki segitségére sietett sulyos megpróbálta. 
tásban levő felebarátjának. Mainz város lakosai, a 
tüzvész és a beomló falak vesszélyével szembeszállva 
teljesitette kötelességét. Jellemző, hogy a rombolások 
és az embel veszteség ellenére a polgári lakosság 

nem adta semmiféle jelét a csüggedésnek 
vagy kétségbeesésnek, hanem ellenkezőleg, 
ama meggyőződését hangoztatta, hogy Gö- 
ring tábornagy légiereje hamarosan vissza- 

vág Angliának. 
A Rajnavidéken mindenesetre teljesen tisztában 

vannak azzal, hogy a német légi erők nem kezdenek 
nagyszahásu megtorló akcióba csak akkor, amikor 
befeje ik kül e ésüke, a keleti fronton. 

- Törvény köfelezi a munkadókat alkalmazott- 
jaik ellátásának biztosi ására. 1imisoara-Temesvar 
város vezetősége felhivást tett közzé, hogy a munka- 
adók gondoskodjanak alkalmazot 4ik téli ellá ásáról. 
A város felhivásáról már megemlékeztünk, Most a 
városnázan hangsulyozzák, hogy az ellátás 0.ztos1- 

z 

Békeffi Lászlót 
tizenkét evi tegyházra itélték 

Budapestről jelentik: A magyar katonai biróság 
most tárgyalta Békeffi László budapesti konferanszié 

igazgatósaga keri azon szülőket, akik az iskola első tására törvény kötelezi a munkaadókat, azoka: pedig, 
osztályoa előjegyeztették gyermekeiket a jövő tan- akiknek huszonötnél több alkaima ottjuk vau, kony- 
évre és ira aikat még nem nyujtották be az iskola ha tartására is kötelezhetik. 

irodájában, jelentkezzenek hétfőn, vagy szerdán dél - Aradon csak a keresztények kapnak cukrot. 
előtt 10-12 óra között (Bratiant-utca 2-4, első Az aradi városi ellátásügyi hivatal közleménye sze- 
emelet). rint a cukorkiosztás pénteken megkezdődött. A ke- 
- A EBrasov-brassói Agiszeszövetkezet augusz: reskedőnek a Romeolind vagy Socorom lerakatnal 

tus 17-én tartja közgyülését. A Brasov-b assói Agisz- kell jelentkezniök, aszerin, hogy hova oszották be 
szövetkezet, amely az Aiud-nagyenyedi Hangya szö- őket a szükséges cukrmennyiség átvétele végett. A 
vetkezeti szövetség körébe tartoák, augusztus 17 én, keleedők csakis a keresztény fogyasztóknak 
hátfőn cézután 6 órakor tartja rerdes évi közgyilését hetnek cukrot, személyenkin esy fél kiló a bevi 
a református elemi iskola helyiségében. A közgyülés sárlási könyvecske hármas számu szelvénye alapján. 
tárgysorozatán szerepel egy Agisz-üzle nyitása is. A cukrot mindenkinek két héten belül át kell vennie. 

Egz n 

ügyét, akit hütlenséggel és lázadással vádol ak. Bé- 
keffi is tagja volt annak a társaságnak, amelynek 
egy részét már régebben elitélték. A katonai biróság 
Békeffi Lászlóét hü lenség és jázadás büntettében 
mondotta bünösnek és ezért tizenkét évi fegyházra 
és a szokásos mellékbüntetésre itélte. 

- A Timisonra-temesvári kereskedelmi kamara 
közli, hogy az 1942. április 1-én megjelent 975. számu 
rendelettörvény ötödik szakaszáv, kötelezővé zezt 
egységes ellenőrző regisz er (registru unic de con- trol) beszerzésének végleges határjdeje szeptember 
1én Jejár A regiszter: a pénzügyigazgatóságok és adókerületek árusitják és az árusitás mentes minden adótól vagy ille éktől, A regisztar tartása egyelőre csak a cégjegyzékben szereplő kereskedőkre és ipa- 

Takarékoskodjaunk a kenyérrel! 

emlékezés - Vendéglőkben és kávéházakban csak a tör- 

éit 
Aradi adományok. Özvegy Várnay Odönné 

ravatalára szánt koszorumegváltás cimén B. F 
(Arad) 500 leit adományozott az aradi katolikus jó- 
tékony egyesületek gyermekfelruházási akciójára. - 
A Fratelia-ujkissodai gyermekotthon épitésére Ma- 
rika (Arad) ezer leit adományozott. 

Rendőrkutya elfogott két betörőt. Gura Do- 

vényes áron árusitható a dohányáru. Az aradi do- 
hányjovedék-központnak tudomására jutott, nogy 
egyes vendéglőkben és éttermekben, ahol dohány- 
árut árusitanak, a megengedettnél magasabb árat 
számitanak. Ez nincsen megengedve és a kihágásokat 
szigoruan megbüntetik. 

- Cipőárjegyzékek láttamozása. A Timisoara- 
temesvári kereskedelmi kamara közli az érdekeltek- 
kel. hogy a lábbeli-importőrök is kötelesek árjezvzé- 
keiket láttamoztatni a kamaránál. Azoknak a keres- 
kedőknek akik az impor cégektől ilyen árut vásavol- 
nak nem kell árjegyzékeiket láttamoztatniok, nanem 
a számlaszerinti vásárlás: árhoz 

rosokra valamin: mühelyekre kötelező, amelyek öt. nél több alkalmazottat foglalkoztatnak. 
- Adományok a Fratelia-ujkissodai gyermekott. honnak: Tóth Antal 100 lei, Olasz Károly Deta Vkg paprika, Agoston Jenő lisztet, zsirt 610 lei ér ékben Kiss István 5 drb kenyeret, M. Ferenc tepertőt, Cs. T. lisztet, Kurcz Is ván 2 nyulat, Fekete Imréné -u. rót. A gyermekotthon épitésénél segédkezett: Marko. viés Lajos, Lőrik Nagy József, Bolvári Sanyi, Feny. vessy Béla, Schultz Kristóf. A veze őség hálás köszö. netét fejezi ki. - K. I-né a Boldogságos Szent Szüz csodálatos közbenjárásáér az Oltáriszentségben brogei kezség csendőrőrmestere a rendőrkutyájával 

tolvajokat üldözö., amikor a község határában 

észrevett két ferfit, akik a kukoricásban bujkáltak 
A csendőrőrmester megállásra szólitob a fel őket. 
majd amikor azok nem teljesitették a felszólitást, 

néhányszor a levegőbe lőtt. Végül is a rendőrkutyát 
szabaditotta reájuk. A kutya üldözőbe vette a mene- 
külőket és miután az egyik a földre dobta, a másikat 
addig tartotta fogva, amig a csendőrőrmester oda 

ért. A vizsgálat során kiderült hogy a redőrkutya jó 
fogást csinált, mert a két férfi a környékbeli falvak- 
ban számos betörést és lopást követett el. 

egyszerüen hozzá- levő Jézus nevében lapunk kiadóhivatalában a dr 
Kakuk ámár, ; gyermekotthon számára 300 leit adományo. 

számitiák a legfeljebb 30 százalék maximális hasz- 
not. Kötelesek azonban az áraka: kifüggeszteni és a 
cipőbe az ára" bevésni. 

- öOngyilkosság az éléskamrában. Cenadul- nyadi ; : mare-Nagycsanádon Setterling Antal negyven éves ayaly katon ttár e órkor az aradi 
gazdálkodc éléskamrájában felakasztotta magát. az aradi Ae ralés s o F gez 

ata összeállij- tott együttessel méri össze erejét. 
Az osztálysorsjáték 

ötödik osztálya hatodik napi - 
huzásának eredménye M zIi 

Szombaton, vasárnap és hé-főn Aradon a mozik 

Bucurestiből jelentik: Az osztálysorsjáték ötö. 

dik osz ályanak hatodik napi huzásán a következő műsora a következő: Aro: Megnőttek a kisleányok számol nyertek nagyobb összegeket a. (amerikai film, Deanna Durbinnal). Corso: A két Kétmlió leit nyer: az 59.327. szamu sogsjegy tigris (olasz film). Forum.: Anya és leánya (német Kétszázezer leit nyert a 6849. számu sorsjegy. film). Uránja: Szünet. 
Százezer leit nyert a 38.729 41.468 és 60.855. Szombaton és vasárnap Timis Oara-T várott 

szamu sorsjesy. a következő a mozik müsora: Apolló: Krambambuli, 
Hatvanezer leit nyert a 75.099 és 4787. számu Capitol: Szerelmi keringő, Thalia: Szerelem és be- sorsjesgy. csület közö t. Corso: Mayerlingtől Szerajevójg. Roxy 

mozi: Stukák, Frazelia mozi: Csak hazugság. 

- Hunedoara-vajdahunyadi futbalcsapat Ara, 

A román filmeyártás 
diadala 

- Vak ember harakirit követett el. Macedonia 
községben Nica Nicolae hatvanhárom éves ember 
ongyilkossági szándékból hasbaszurta magá és sé- 

rüleseibe belehalt. Nica már néhány hónappal ezelőtt 
Timiscara-Temesvárott kiséreit meg öngyilkosságo:t. 
Akkorjban a kórházban ápoltak és sikerült is meg- 

menteni. Az öngyilkos már egy év elő:t megvakult és 
egyébként is sulyos betegségben szenvede t, ezért 
akart mindenáron megszabaduini az élettől. 

-Anyakönyvi hirek. A Tjimisoara-temesvári 
anyakonyvi hiva alban a következő bejegyzések tör- 

téntek: Születtek: Veréb István munkás leánya Er- 
zsébet, Lajos Béla hentessegéd leánya Klára, Poth 

erenc magántisztviselő leánya Dagmár, Gál Sándor 
ipőgyári müvezető leánya Ildikó, Coman Samuil gö- 

keleti lelkész leánya Marjana. Házasságot kötöt- 
ek: Olar u Mircea magánisztviselő és Daroti Stela. 
Meghaltak: Denk Keresztély 78 éves épitész jurjin 
vliana éves, Pop-Chira Viorica 3 hónapos, Kopecs- 

János 883 éves asztalos, Campeanu Dumitru 27 

Ötvenezer leit nyert a 43.119, 2556, 74.178 és 
77.922. szamu sorsjegy. 

Negyvenezer leit nyert a 2013, 74.085, 39.352, 
26.616. 2634 és 17.566. számu sorsjegy. 

Huszonötezer lei nyert a 76.942, 58.946, 60.779, 
65.589, 25.508, 10.712, 63.823, 46.809, 4875 és 76.229. 
számu sorsjegy. 

Huszezer leit nyert a 29.723, 35.896, 66.478, 
12.764, 12.012, 14.234, 51.697. 28.926, 75.345, 32.468, 
8306 és 13.867. számu sorsjegy. 

Tizenötezer leit nyert az 525, 20.493, 30.249, 
10.055, 1803, 29.395, 48.495, 35.346, 56.555, 6100, 
33.220, 43.590, 72.169, 60.734, 72.085, 15.524, 11.317, 
39.144, 13.610, 797, 25.621 és 58.892. számu sorsjegy. 

A fentieken kivül még számos sorsjegyet huztak 
ki egyenkint tizezer leies és hatezer leies nyeremény- 
nyel. A huzás tovább folyik. Számhibákért nem vál- 
lalunk felelősséget. 

Hétfőn a mozik müsora a következő: Apolló; 
Krambambuli. Capitol: Szerelmi keringő, Thalja: 
Szerelem és becsület között, Corso: Mayerlingtől 
Szerajevőe, Fratelia mozi: Csak hazugság. 

Futárinditásunk 
BUCURESTI-be hevenként egyszer, 
TIMISOARA-ra NAPONKENT. 
Bármilyen megbizast pontosan és lelkiism 
retesen elintéz a 

RECLAMA 
Hirdető iroda, Ar:d, öminesen 8. Tel: 17. 
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Pr. Puhala Sándor: 

e gtvi 
a magyar 

1I. 

Nyolc évve! ezelőtt jelent meg Brasov-Brassó- 
pan az Agisz közmüvelődés szakcsztályának a szer- 
kesztéséren a nelyes és tiszta nmiagyarság kéziköny- 
ve Anyanyelvünk cimen. Ez a kitünő.ki- 
advány Kosztolány; Dezső Nyelvőr-ének erdélyi ki 
adása. Az erdélyi részt Kacsó Sádor szerkesz ette, 
Balassa József ir-a a helyes és Tolnai Vilmos a tiszta 
magyarság szótárát a könyvben.Ez a két szótár pon- 
tos utbaigazitást ad arra hogy a leginkább előfor- 
duló idegenszerüségeket, igy a németességeket is, mi: 
ként kerülhetjük el, 
dünk és irásunk kirivó hibáitól és csufságaitól. Külö- 
nös, hogy ezt a valóban hasznos kiadványt alig isme- 
rik nálunk, holott éppen tt van reá leginkább szük- 
ség, ahol a nagyon is vegyes nyelvterület természe- 
te folytán az idegenszerüségek s ezek közt a németes- 
ségek mind nagyobb és nagyobb erőre kapnak. Elfo- 
gyott már ez a könyv Ha igen, ugy megint ki kell 
adni, gazdagitva a régi tartalmat az ujabb nyelvészeti 
eredményekkel. Ha még van a kitünő kiadványból, 
akkor meg kell vennünk, vagy akár szerveze ejnk ut- 
ján kell terjesztenünk az Anyanyelvünkeet. 
Egy-egy ujságcikkel ugyanis kelthezünk érdeklődést 
nyelvünk szépsége és tisztasága iránt, 

tartós hatás eléréséhez 
azonban szükség van egy állandó segitőtársra, tájéz 
koztatóra. Csak az iróasztalunkon fekvő, vagy köny- 
veink közt a leghamarabb elérhető helyen -alálható 
jó könyv indithat bennünket afra, hogy komolyab- 
ban törődjünk ezzel az elemi, legtermészetesebb köz 
telességünk teljesitésével, hogy helyesen és tisztán 
beszéljünk és irjunk magyarul, ha magyarul beszé- 
lünk és irunk. Aztán megfelelő segitő eszköz nélkül, 
szerszám nélkül, nem lehet jó munkát végezni. Hiába 
„rémlik előttünk, hogy ezt, vagy azt jó magyarság- 
gal is lehe:ne kifejezni. Meg ke! álnom Anyanyel- 
vünk-ben, vagy más szakköny a sejtett jó ma- 
gyar kifejezés: meg kell nyugtacnom felefelhorgadó 
nyelvérzékemet. a nyelvészet, könyv biztonságot 
nyujtó hitelességével. Szerezzük meg tehát minél 
többen és minél hamarább az Anyanyelvünk cimü ki- 
adványt, ha pedig már régen szétkapkodták volna, 
amiben erősen kételkedem, a legsürgősebben adjuk ki 
ujból, elejtve az elavult részeket és felhasználva a 
nyelvmüvelő munkásság legujabb, szentesitett ered- 
ményeit. 

A németességeknek annyira szükséges kiszori- 
tása terén is szükséges 

a szakszerűség. 
Vegyük példáui ezt a teljesen jól hangzó igét: 
elsomfordál. Mindenki ugy érzi, hogy eredeti, 
ősrégi magyar szó. sőt nyelvérzékünk szerint a szó 
fogalmához tartozik a lassu eltávolódás, a feltünés 
nélkül és valószinüleg valamilyen megszégyenülés 
vagy sikertelenség után történő távozás. Erre a nyel- 
vészeti magyarázat meglepetése következik, mert az 
elsomfordál ebből a német mondatból alakult: Er is" 
schon fort. Itt azonban mégis a nyelvhasználatnak 
van igaza.Senkisen érzi már az elsomfordál-ban a né- 
mez átvételt. Nincs is rá semmi szükség, hogy harag- 
szom-rádot játsszunk vele. Ez a szó már teljesen 
meghonosodott és gvökeret vert nyelvünkben, a ma- 
gunkénak érezzük, szókincsünkhöz tartozik. 

Heves nyelvészeti vita folyt például e kifejezés 
tiszta bort önteni a pohárba. 

Azért, mert ez a kifejezés meg van a németben, még 
nem bizonyos, hogy tisztára néme esség. A magyar 
szemaléletnek is jó Szeretjük, legalább is szerectük, 
valamikor tulságosan is, önteni a bort a pohárba, de 
szeretjük a tiszta, félreérthetetlen beszédet is. Ez- a 
kifejezést tehát kékességben k kell hagynunk mindad- 

ami 

a etio a mi ei is 
letett és még ha átvétel is, nyelvünk akkor 

aa edijk tőle, használata jogos. 

miként szabadulhatunk beszé- 

Idegenszerübb már pl. ez a kifejezés: érvekkel 
alátámasztani. Mi álli:ásunkat inkább érvek- 
kel erősitjük megerősitjük, megalapozzuk, megtá- 
masztjuk el lenben a falat stb. Tagadha atlan, hogy 
ez a német kifejezés szemléltető, nyelvérzékünk azon- 
ban idegenkedik tőle, jobb ha nem használjuk hiszen 
van helyette több kifogástalan kifejezésünk. Semmi- 
képen sem szabad a hasonló aláépit és az alá- 
veti magát valaminek szavakat használnunk 
akkor, ha arról beszélünk, hogy a véleményünket, a 
felfogásunkat megerősitjük megalapozzuk, ha azt 
akarjuk kifejezni, hogy meghódolunk, belenyugz 
szunk, beletörődünk valamibe. Nagyon divatos szó 
volt az alá ámasztani, ma már veszitet: erejéből, el- 
kopott már csak afféle tudálékos lim-om. 

igyancsak nagy divatja volt aleépités-nek. 

Ma is használják 
ezt a németességet (abbauen). 

Altalában ezze a le igekötővel igen sok 
baj van. Mi tagadás benne, szeretjük ezt a kedves rö- 
vid szóécskánkat ami ér hető is, ámde olyan sokszor 
használják fölöslegesen és egészen rosszul, hogy 
kedveltségét kissé meg kell tépáznunk. Az ujság s 
eközli a cikket, holott elég ha közli, vagy csak hozza 
és nem lehozza. Szeretnék sokan a lakás bérét, az 
adokat lecsökkenteni. Elég lenne hacsökkenthetnénk 
a cerheinket. A különféle (nem különböző!) mérkő- 
zéseken, társas összejöveteleken se szeri se száma e 
bázor kijelentésnek: lefogadonm. Elég lenne igy 
is: fogadjunk. Ha meg lóversenyen vagyunk, ott se 
fogadjuk le ezt vagy azt a paripát, hanem tegyük 
meg, fogadjunk reá. Csuf nagyon a leredukál. 
Itt nemcsak az igekötő fölösleges használata bántó. 
A leredukáleban benne van a le, helyesebben a visz- 
sza fogalma. Teljesen fölösleges az a le, de 

az idegen szó 
használata is. Van reá jó kifejezésünk: csökkent, kiz 
sebbit, összehuz. Rossz a siht (sic!1) leváltása, 
mert a munkáscsapatokat, osztagokat felvál:ják a 
munkában. Rossz nagyon, ha á a malom, de meny- 
nyivel rosszabb, ha leáll az a szerencsétlen malom, 
vagy üzem, ahelgyet, hogy megállana, vagy egysze- 
rüen állana. A városhoz szokott bejáró cselédek már 
leszerződnek régebben csak elszerződtek. Igaz, 
hogy akkoriban tovább is maradtak a helyükön. IÍgy 
járunk, ha a szerződest lekötijük, ahelyett, hogy 
megkötnénk. A táncban lekérik már a leányokat, 
a pofont lekenik, a barátnők leszólják 
egymást az utcán (nem az uccán!) leszólitják a 
nőket (1), a tanárok levágják a fiut, vagy el- 
vágják. Lemondani, lemondani könnyü az: nektek 
mondani, sóhajtot a jól a költő. Ma azonban a mü- 
vész lemondja az eltadást, a háziasszony a va- 
csorát. Ha már lemondanak, akkor mondjanak le va- 
lamiről, nem valamit. A rendőröknek sem kell le- 
igazoltatniok a jámbor járókelőket. Elég, ha iga- 
zoltasiák őket, (nem azokat). Az emberek lekésik 
a vonatot, ahelyett, hogy lekésnének a vonatról, 
vagy elszalasztanák a vonatot. 

Tejó Isten! - kiáltja talán valaki (Du gu- 
ter Gott!) - nundezt hallottam elégszer és nem is 
tudtam, hogy e sok nyelvi zagyvaság helyet: magya- 
rosan is lehet beszélni: - Boldog Is en, ha legalább 
ketten-hárman akadnának, akik erre gondolnak! - 
Szent Isten lefut az időm! Bizony hamar lejár az 
idő s még menny minden volna megirni való csak ab- 
ból is, amit hirtelenben szeretnék papirra vetni és 
nem leadni. 

Egy füst alat legven szó a másik kedves (nem 
kedvenc!) igekötőről, A kárt, a mulasztást pótolnunk 
lehet és nem behozn; (einbrneen). Behozhatom 
pl a széket a szobába. Az árut hajóra rakják és nem 

PARA-PYRETHRUMKIVONAT 
széttecskendezhető rovarszer olcsó és egyszerü 
előállitására, legyek, poloskák stb. ellen. (Pet- 
róleummal és benzinnel való vegyités által). 
2200 tei ker. Kész rovarpor. - Szállitja : 

„OPAC BUCURESTI 
Str. Domnei 7 (Galerile Blanduziei, emelet) Tel. 4-28-60 
Allandó raktáron tart aetherikus elalakat kölni viz 

és pariüm készitésére 

behajózzák a katonákat vonatra teszik, ha be 
vagonirozzák. A jó barát jobban teszi, ha be. 

jelenti s nem bemoendja magát és helyes az, ha a 
vendéglátó beleeg yezik vagy legalább belenyugszik 
ebbe, nem szükséges éppen, hogy ebbe belemen.- 
jen. Az einhalten havására még mindig összecserél. 
jük a betartani és megtartani igéket. A 
magyar ember megtartja a szavát. A király a törvé. 
nyeket megtartja és megtaratja. Az igéretünket is 
tartsuk meg. Ezekben avonatkozásokban nem szabad 

felcserélnünk ezt a két igét. Betarthatom a vizvezeték 
csövét, vagy betoghatom a számat, legrosszabb eset- 
ben el kell türnöm. ha azt mondják: tar sd a szádat, 
de betartani akkor sem fogom a számat. Mennyit ül. 
döztük iskolában, társaságban a betartani igének az 
einhalten hatása ala"t erősen elterjedt használatát! 
Egy egész nemzedéknyi idt sem volt elég arra (nem 
hozzá!), hogy ezt a bántó, csuf hibát kiüldözzük be 
szédünkből. 

Szivósak a nyelvi csufságok. 
Nem tudjuk pi. a suly fektetni, he. 

lyezni (Gewicht legen) kifejezést sem agyonütni 
Még elég gyakran ék elenkedik itt-ott irásban, pedig 
ugy jó harminc esztendő előt: megállapodtunk az 
egyetemen abban, hogy ha már nem tudunk megválni 
ettől a kifejezéstőll akkor legalább magyarositsuk 
meg igy: sulyt veni. El is lehet kerülni az egészet. E 
helyett: sulyt vetek reá, mondhatom minden gond 
nélkül: fontosnak, jelentősnek, lényegesnek tartom, 
hangsulyozom (a világért sem: kihangsulyozom!). 

Reggeitől-estig böngészhet az ember egy-egy 
meghalt, vagy halódó németesség után. Már nem jgé- 
rünk aranyhegyeket (Goldene Berge versprechen), 
de a kitünő jóizü eget-földet igér kifejezést sem 
akarják használni, inkább füt-fát igérgetünk. Béké- 
ben elszenderedett a furt und furt is, a richtig-gel 
együtt. A babevaluta, (érték, pénzrendszer, pénzláb) 
sincs már ervényben. Ma már azt mondjuk, hogy nem 
ér egy fa abatkát seln vagy egy hajitófát sem, a ré- 
gebbi egy babot sem ér helye:t. Hamar salálunk 
azonban uj 

divatos németességeket is. 
Ilyen a bankok és üzletek életéből átvett százszá- 
zalékos (hundertprozentig). A magyar gazda is- 
meri már jól a százalék fogalmát, földjé: még sem 
szántja fel százszázalékosan, hanem egészen, minden 
földjé:, és bérbe vesz foöldet nem ötven százalékra 
agy harminchárom egész harminchárom század szá- 

zalékra, hanem felébe, harmadába. A régi tized és 
harmincad jó volt a százalék szó használata nélkül is. 
Rendkivül tetszik nekünk a százszázalékos eredmény, 
sőt igazság és tejesitmény is, pedig mennyivel szebb 
és kifejezőbb a derék, a férfimunka, a ragyogó ered- 
mény, a teljes igazság. Ennek a németességnek édes 
tes vére a maradék t alan (restlos). Számtani 
müveletre emlékeztet, a kivonásra. Ott beszélünk ma- 
radék-ról. Mert ez a két szó ma nagyon divatos az 
üzleti életen kivül is, alig mer az ember óvást emelni 
ellenük. Különösen a százszázalékost halljuk unos- 
untalan, az egész teljes, tökéletes szavainkat szoritva 
ki jogos helyükről. 

Ugyancsak nagyon használatos mostanában az 
tütő (durchschlagend) siker, az átütő erő. Valaki 
y belebotlott ebbe a német szóba, azaz gondol- 
kodási és szemléleti módba és mert ujat, szokatlant 
akart mondani,ránk zuditotta az átütő-t s most nyak 
ig vagyunk bnene. A német stb. fegyverek átütő 
erejéről irunk és beszélünk. Csakugyan olyan nagy 
az erejük a fegyvereknek,hogy átütnek mindenén és 
mindenkin, áthatolnak a páncélos kocsik védő leme- 
zein, betonfedezékeken, játszi könnyüséggel ütik át 
a katonák sisakját, testét, magyarul azonban a fegy- 
verek hatásosságáról, pusztitó, mindent elsöprő, meg- 
semmisitő erejéről beszéljünk és irjunk. Ne emle- 
gessük a müvész, vagy müvésznő, az előadó, vagy 
szonak átütő sikerét. Nem kell nagyon erőlködnünk, 
hogy jobbnálzjobb és szebbnél-szebb magyaros kif- 
jező jelzőket találjunk helyette. Az előadásnak tel- 
jes sikere van. Bemutató előadásnak legyen döntő a 
sikere. Az előadó szembeszökő, jelentős sikert érhet 
el. A jó szónok sikere néha gyujtó, máskor ha ellen- 

féllel (nem ellenséggel) all szemben, elsöprő, a nagy 
eszmék hirdetésével ajkán magával ragadó, mmdent 
elsöprő, ha meg a siker kisérő jelenségeit figyeljük 
meg, akkor a siker harsogó, falrengető, förgeteges, 

orkánszerü. Igazán alig lehet felfogni józan ésszel 
hogy e sok jó és szép magyar szó helyett miért ra- 
gaszkodnánk az átütő-höz, ehhez a németből fordi 

tett idegenszerüséghez. 
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: Egy kevés indulatosság fog el, valahányszor az 

elutazni igét / 

kinozzák meg 
ebben az alakjában: el van utazva. Százszor 
is hallani ezt a németességet. Hiába tanitgatjuk. 
hogy az átnemható, a tárgytalan igék -Va és -ve 
alakját nem szabad a német, vagy francia nyelv ter- 
mészete szerint használnunk. Már attól kell félnünk, 
hogy a jelzett szörnyüség hatására (nem irom le a 
világért sem még egyszer) ilyeneket is fogunk hal- 
lani: A tej ki van futva, a kocsi el van távolodva, a 
villamos el van menve, a megsérült munkás, a meg- 
sebesült katona támolyogva, szédülve, vérezve van. 
Igen, vérzik az ember lelke, ha igen egyszerü, az em- 
litett rossznál rövidebb és kifogástalan szavainkat, 
szóvonzatainkat egyszerüen (nem kereken) a sutba 
vágjuk. Rövidebb és kifogástalan ha azt mondom: 
elutazott, uton van, elment. . 

Befejezésül azonban hadd emlitsek fel valami 
vigabb, 

MdMderűsebb németességet. 
Kosztolányi Dezső pajzán szóképnek nevezi. Régi 
rossz ismerösöm nekem is. Egy jeles budapesti mü 
vész hurkolta rám valamikor ezt a pajzánságot: a 
hóna alá nyul. Rég elfeledtem ezt a vidámitó 
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TIMAI IIIII 
németességet, 
(nem maradéktalanul) az egészséges magyar nyelvi 
talajból s csak egészen halványan merült fel emlé- 
keimből az a feddés, amelyet néhai jó Simonyi Zsig 
mondtól kaptam a hónalj alá való nyulkálas miatt, 
s most egyre-másra hallottam itt olyanoktol, 

hogy itt németességről van szó. Teljes (és nem száz- 
százalékos) jóhiszemüséggel használták ezt a kje- 
lentést, azt óhajtván mondani, hogy támogatni akar- 
nak valakit, segtiségére akarnak lenni vagy sietni 
vajakinek, talán azt, hogy ki akarnak rántani egy 
boldogtalant a csávából, kiszabaditani a bajból. a ve- 
szedelemből. Ne nyuljunk, semmi esetre se nyuikál- 
junk felebarátaink hóna alá. Különösen meleg idő- 
ben ne cselekedjünk ilyet, de máskor sem veszélyta- 
len a müvelet, mert csiklandós ember elég sok van 
közöttünk. Minthogy pdig anyanyelvünknek nincs 
is hórja (nem honja) ne akarjunk hát magyar nyel- 
vünk hóna alá nyulni, hanem siessünk segitségére 

a nyelvtisztítás 
és nyelvszépités feladataiban annak az egyszerü és 
megdönthetetlen igazságnak a nevében, hogy ha ma- 
gyarul beszélek, az anyanyelvemen, akkor magyarul, 
sőt magyarosan kell beszélnem, tisztán jóizüen, szé- 
pen, a sziávünk-lelkünk és a nyelv törvényei és zelle- 
me szerint. 

v 

GELLÉRT LÁSZLÓ 

Acs Dávid cukorkaüzlete a kollégiumtól nem 
. messze, az egyik mellékutcában csalogata izléses ki- 
rakatával az édességre áhitozókat. Dávid pontos üz- 

sággal kezelte, pedig legénykorában nem egy csiki 
bucsun vett részt. De azóta megkomolyodott. Bekerült 
Vásárhelyre, kereskedő lett, üzletet nyitott. Altalá 
ban zárkózott embernek ismerték. Minden figyelmét 
a csokoládéra forditotta, de azért elege: bajlódott a 
mézeskalácseszivekkel is, amit a falusiak különösen 
vásárkor vettek. Vasárnaponkint a ferenczesekhez 
meni misét hallgatni, de hogy a minoritákat se bánt- 
sa, hozzájuk is ellátogatott tizenegy órakor. Néha- 
napján még egy-egy marék cukrot is vitt a noviciu- 
soknak ha szépen énekeltek. És ha volt maradék cu- 

kor. 

Utóbbi időben valahogyan megcsappant az üz- 

llet forgalma. Orákhosszat állt az ajtóban, nekitámasz- 

kodva a falnak. Egyéb dolga nem lévén, bámulta a 
fellegeket. A szelet szerette, amikor a Somosető felől 

fujt. Önnepnapokon arra szokott sétálni. Onnan még 

a Marost is látta, ha nem volt köd. A ködöt pedig, 
meg a hideget nem szerette, mert az ilyesm a csiki 
teleket juttatta az eszébe. 

Ilyen gondolatok emésztették a boltajtóban. Ha 
már aztán nagyon unta magát, átalment a Deák Mé- 
zes bodegájába és előadta az időjárásra vonatkozó 
nézeteit. Deák Mózsi szives ember volt. Nála hideg 
ételeket és - a kirakatba kitett jegyzék szerint - 
„sok minden egyebet" jJehetett kapni. Az ő üzle e a 
tüloldalon volt, a sarok felé. 

Hozo.t Isten, Dávid, kerülj beljebb! - szok- 
ta mondogaini, ha Acs Dávid benyitott. 
Aggyisten, Mózsi öcsém, - válaszolt a másik 
és kissé bosszusan pödörte a bajuszát, amikor látta, 
hogy Mózsi nem érne rá lái ogatást tenni nála. INem 
álltak ugyan Deák Mózesnél sem sorfalat a vásáriók, 
de azért üres sem volt soha a kis bodega. Ilyankor 
Dávid egy keveset még nézelődött és azután vissza- 

vonult a saját üzletajtójába és tovább szemlélte nagy 
nekibuzdulássai a fellegeket. Végül js ugy megénczett 
a nagy bámulásban, hogy kénytelen volt egy daran 
csokoládét lenyelni miközben fájó lélekkel gondolt ar- 
ra, hogy e tettével egész napi jövedetmét semmisitet- 
te meg. 

AAzután megint csak az utcát nézte. Mézesmázas 
osollyal üdvözöite az ismerős járókelőket és titok- 

el an egyre remél e. hogy egyik-másik majd csak be- 
al etődik az üzetébe. Amde szomoruan kellett tapasz- 

inia a vevők teljes és tökéletes nemtörődömsegét. 
sárnapok ól eltekintve, csupán egy-két patkány 

4 ta figyelemre Dávid üzletét, de ezek sam so- 

leteraber volt. Vevőit mindig a legnagyobb udvariasz ! 

kerülte el a figyelmét. Nem csekély szabad idej 

AZ EMBERBARÁT 
káig. Lassankint a patkányok is átpártoltak Deák 
Mózes bodegájába. 

Ebben az időben már tényleg csak az aj tóban 
áll: egész nap. Hol a jobbe, hol pedig a ballábán. Ha 
nem volt nagyon ingerült, akkor letette mind a ket- 
tőt. Apróra megvizsgálta az utcát, talán százhaszad- 
szor is. Minden kis változást észrevett. Semmi sem 

zal ütötte el, hogy a szomszédság ügyeit 
Gondoskodott róla, hogy a szemeteskocsi pontosan 
tejesitse kötelességét az utcán, számontartotta élen 
a hólapátolást, nyáron az öntözést és a legtöbbször 

őtudott legelőször a közérdekü rendeletekről. amelye- 
ket mindenkinek dijtalanul megmagyarázott. Tudo- 
mása volt az utca összes lakóiról, ugy a köz-, mint a 
magánszemelyekről és éppen ezért megütközve álla- 
pitotta meg, hogy egy délelőtt szokatlan dolog tör- 
tént az utcában. 

Azt vette észre, hogy egy ismeretlen, soh, pem 
látott koldus telepedett le az üzlete melletti karUua1)- 
ban. Acs Dávid nyomban tüzetes megfigyelés alá ve- 
hette az utca uj lakóját. Mernt a koldus ezután rend- 
szeresen felkereste elfoglalt helyét. Rokonszenves 
egyénnek mutatkozott. Nem volt tulságosan rongyos, 
sem tulságosan béna és nem is volt szemtelen A ke- 
regetők társadalma egy szimpla, egyszerü poigárá- 
nak ismerte el Acs Dávid és rokonszenvének vasár- 
naponként ká- jei erejéig adott kifejezést, amit , kol- 
dus csendes köszönettel nyugtázott. 

Dávid a boltajtóban való állomásozást felváltot- 
ta a kéregető melletti tartózkodással. A koldis jó 
hallgatónak Wizonyult és csak néha szakitotta félbe 
Dávid terjedelmes magyarázatait, amelyek különösen 
szociális kérdések által s megoldására vostkoz- 
tak, különös tekintettel a koldus-problémára. Kz- 

MKIHA 

akik 
ügyelnek a beszédükre és az irásukra. Nem tudták, / 

NI] 
mintha gyökerestől kitéptük volna ben azonban ő is kérdezgetett egyetmást és kiderüle 

hogy az öreg Miska, mielőtt mostani helyét elfogialta, 
a Bolyai-ház mellett teljesitette koldusi teendőlt. De 
miután az igen csendes tájék, hát ide vándorojlt, 
egy forgalmasabb uj cába. Dávid megdicsérte ezért az 
okos gonolatáért és megállapitotta, hogy tényleg jól 
tette, amit tett. A koldus hájálkodot is neki és uton- 
utfélen mindenkinek hiresztelte Acs Dávidot, mint 
a felebarátján - különösen pedig az arra rászorulón 

el segi őt. 
De aztán egy napon változás történt. Az öreg 

Miska már nem állt többé Acs Dávid üzlete mellett, 
hanem átköl özött a másik oldalra, a sarokhoz kö- 
zel, amerre Deák Mózes bodegája csábitotta az üres- 
gyomruakat. Ott állt szerényen és várta az arrahala- 
dók segitségét. Dávid pedig, mikor künn álidogált a 
boltja ajtajában, ide-oda integetett buzditóan az 
öregnek, aki hálálkodva nézett rá vissza. 

Eltelt már majd egy hónap, amikor valaki kivé- 
telesen rányitotta az ajtót Acs Dávidra. Ritkásbaju- 
szu, ösz övér gazdaféle volt. Dávid a nyakába borult: 
Keüves jó Márton bályám! Csakhogy egyszer 

már engem is felkeres itt Vásárhelyen. Igazán azt 
hittem, hogy kipusztult az egész rokonság. Kerüljön 
már beljebb. Hadd segitsem le a hátáról ezt a so0k 
terhet. 

Az öreg megtörölte izzadt homlokát, aztán fe. 
lelt: 

- Bizony öcsém, belefájdult a derekam. No, de 
nem baj. Nem bánod meg, hogy hoztam egy kis ha- 
zalt. Te Dávid! Még a Pannid is irt egy kis levelet. 
Jövő husvétra hazavár! 

Dávid rikkantott egyet: 
- De megörvendeztetett, bátyám. Ne féljenek, 

megvek is nemsokára haza. Ez az üzlet is csak ne 
volna! 
- Dávid! Talán rosszul megy sorod? 
- Ne is kérdezze, Márton bátyám! Nem boldo- 

gulok sehogyan sem! 
- Öcsém! Ez igazán furcsa. Nem tudom elhin- 

ni! Az imént is itt a sarkon egy öreg koldusnak ad- 
tam egy kis alamizsnát és megkérdeztem tőle egyut: 
al, hogy merre található Acs Dávjd üzlete, hát csak 
el kezdett hálálkodni Hogy micsoda emberbarát, 
hogy istápolja a szegényeket, hogy felkarolja az elha- 
gyottakat... , 

Dávid legyintett: 
- Hagyja bátyám, nem ugy van az! 
Marton gazda nem hagyta annyiba a dolgot: 
- De bizony, hogy ugy van. Az öreg koldus maga 

mesélte, hogy miként segitettél rajta. Elmondta hogy 
előbb itt, a boltod mellett állt, de nem ment sehogyan 
sem a kéregetés. Ugyszólván elkerülték. Aztán a te 
jóakaratu emberbaráti tanácsodra, átment az uca 
másik oldalára, a Deák-bodega mellé. Ott aztán már 
jobban megél. És ezt neked köszönheti. Hanem ide fi- eyelj, Dávid! Mondd meg nekem igaz lelkedre, ho- gya lettél te ekkora emberbarát! Otthon nen ilyen- 
nek ismertünk. 

Dávid hamiskásan megpödörte a bajuszát: 
- Hiát nincsen is szó emberbarátságról, annyi 

bizonyos. Hanem arról, hogy ez az üzlet igen rosszul 
megy Mondhatnám: sehogyse. S ahogy rosszulmegy, 
még egy koldus is idetéved a szomszédságba és elül- 
dözi azt a kevés vásárlót, amelyik néhanapján be- 
bejönne. De ha a vevő meglátja a keldust, hát inkább 
lemend a vásárlásról, átkerül az utca másik oldalára 
s többé sose látom. Ez már mégis csak sok lenne- 
gondoltam magamban - és az öreg Miskával addig 
kevertem a beszéde, addig tanácsoltam jószivvel, 
amig arrébb nem került, a sarok felé. Mérgelődjön 

Egyadiiii mozó nyitott tetővel 

már vele a Deák Mózsi is, jól megy neki ugyis Engem 
meg tartson csak mindenki emberbarátnak.. 

IE: pre 
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Miért nincs Aradon fogyasztási szövetkezet 
Csendes figyelője vagyok a délerdélyi és bánsági ma- 

gyarság gazdasági eletében ma már a puszta megemlités- 

nél sokkalta lényegesebb szerepet klivivott szövetkezeti 

mozgalomnak. Iirtelenében talán nem is tudnám raeg- 

mondani, hogy az egyes szövetkezeti fajták közül melyik 

tett többet és érdemesebbet. Azt azonban könnyü szerrel 
meg lehet állapitani, hogy ma melyik a szükségesebb. Ez 

a szükségesség bizonyos szempontokat figyelembevéve 

ittzott csak árnyalatbeli előnyt jelent a fogyasztási szö- 
vetkezetek számára. 

A mindennapi fogyasztás és beszerzés még a kény- 
szerü korjátok közé szoritott háborus tazdasági árufor- 
galom korszaka előtt is elsőrendü fontosságu volt. Meny- 
nyivel nagyobb gondot okoz ez ma! Az ország gazdasagi 

életének irányitó szerve, a katonyi és polgári ellátási ál- 
lamtitkárság ugyan legmagasabb árakat léptetett életbe 

valamennyi közszükségleti cikkre, de még igen sok áru 

van, amely nem esik maximálás alá. Ezeket elképzelhez 
tően könnyebben tudja beszerezni a forgótőkével rendel- 
kező fogyasztási szövetkezet. Felmerül a kérdés, a nagy- 

kereskedések nem tehetik-e meg ugyanezt, Megtehetik és 
meg is teszik, de ezek annyiban különböznek a szövetke- 

zetektől, hogy szinte kizárólagosan a Nasznot tartják 
szem előtt. A szövetkezetek ezzel szemben a szociális gon-z 
dolat áltaj vezéreltetik maguldat. Tagjyiknak az év folya- 
mán áruvásárlás cimén fizetett pénzét vásárlási vissza- 

térités alakjában részben ismét hozzájuk jutiatják. 

Mindezeket annak kapcsán tartottam érdemesnek 
elismételni, - hiszen végeredményben nemcsak a beavaz 
tottak előtt ismeretesek, - hogy Aradon nincsen fo-z 
gyasztási szövetkezetünk Véletlen módon alkaimam volt 
meggyőződni a Timisoara-temesvári Hangya-bolt üzlet- 
menetéről. Vajjon nem lehetneze ezt Aradon is megcsi- 
nálni? Arad - marad, mondja a nem alapnélküli szálló. 
ige, dehát éppen elég ideig maradt hátra a gazdasági 
megszervezést jelentő szövetkezeti mozg lom kiépité 
ben, Van egy hitelszövetkezetünk Aradon, néhány 1skoi 
szövetkezet és van a HMangya szövetségnek egy - Dél. 
erdélyben és Bánságban ezidőszerint egyedüli - árurak- 
tára. Csak éppen fogyasztási szövetkezete nincsen a váz 
rosnak. A Hongya szövetség áruraktára eléggé bizonyit- 
ja, hogy jelentőséget tuiajdonitottak a megyei szövetke- 
zetek ellátásának. A megyeszékhely mégsem rendaikezik 
fogyasztási szövetkezettel. Kérdem ismét, nem lehetne 
ezen a helyzeten segiteni? 

Hangsulyozom, eddig csak figyelője lehettem a szö- 
vetkezeti mozgalomnak, mert körülményeim megakadá- 
lyozták a tevőleges részvételt, de szeretném, ha a hiva- 
tott vezetők kezükbe vennék az ügyet és közelebbről meg. 
vizsgálva hozzálátnának a gyakorlati megvalósitáshoz. 
Kivánatos lenne, ha a gondolat felvetése, aminek 
egyébként távolról sem kivánok kizárólgos szülőanyja 
lenni - olyan hozzászólásokat váltana ki, amiből kikris- 
tályosodna a fogyasztási szövetkezet. 

LAKATOS MAÁTYAS (Arad) 

Szövetkezeti eszmeterjesztő és felvilágositó mun- helyi körülmények szerint megfelelő felvilágosító 
kánkat az iskolaszövetkezetek után - mint azt a 
Szövetkezeti Élet mult számában megirtuk - a mai 
beszerzési viszonyok mellett kivételes szerepet Jatszó 
fogyasztási szövetkezetek ismertetésével folytatjuk. 

Szeretnők, ha a „Minden városba és faluba fogyasz- 
tási szövetlkezetet" jelszó maradéktalan megvalósiz 
tásához - csekély részpen - mi is hozzájáruinánk 
4A szerk.). 

Bevezető 

Napjainkban mind nagyobb jelentősége van né- 
pünk társadalmi, közmüvelődési és gazdasági szer- 
vezkedésének. A különböző szervezetekben összefo- 
gott erkölcsi és gazdasági erők a közösség érdekében 

nagy feladatok megvalósitását teszik lehetőve 

A szövetkezeti mozgalom ma már nemcsak tár- 
sadalmi, sőt nem is csak gazdasági eszköz, hanem 
életszükséglet. A kisemberekben rejlő - eddig szét- 
forgácsolt - gazdasági, szellemi és erkölcsi erő csak 
a szövetkezeti mozgalom kjépitésével állitható be 
minden községben a kellő sullyal gazdasági éle ünk 
fejlesztésébe és rendszeres napi munkálásaba. A ma- 
gyar falu gazdáját szövetkezés utján kell tömöriteni 
a gazdasági megerősödés érdekében. 

A szövetkezés többször hangoztatott célja első- 
sorban és mindenekelőtt a kisemberek gazdasagi 
megszervezése anyaági érdekeik védelmére. A szövet- 
kezetnek az anyagiakon tul távolabbi feladata, erköl- 

csi és kulturális nevelő hatása is van. Az együvétar- 
tozás, a kölcsönös támogatás és az önsegély érzé- 
sének felébresz ésével, keresztényi szeretetre, takaré- 

kosságra, áldozatkészségre, önzetlenségre és becsüle- 
tességre neveli a népet. 

Ma nincs más ut és választás, mint a szövetke- 
zés. a szövetkeze.i szervezkedés! A szervező mun- 
kát: azonban maga a tömeg nem tudja elvégezni Ez 
az irányitásra és vezetésre hivatottakra vár. A köz- 
ért való áldozatos munkát vállalnia kell minden ve- 
zető személynek aki népünk sorsát szivén vise: A 

. 

Még egy üzletrészt 
jegyezzünk, hogy a többi városrésznek 

iis lehessen egy-egy „HAN VA"-boja 

FIRNICA-HANGYI 
ogyasztási Szövetkezet 1. sz. fiókja, 
misoara-lemesvár II, Piata Traian e 
HHelefon 40-18 
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tási szövetkezet annál erősebb lesz, minél tökb a 
ténylegesen vásárló tagok száma. 

sén, a szövetkezetbe va ó bevonásán. Arra kell töre- 

munkára van szükség, hogy mindenki egykén: tisz- 
tán lássa a fogyasztási szövetkezet célkitüzéseit. 
előnyeit és az alerhető eredményeket. 

A fogyasztási szövetkezet 
jelentősége 

A gazdasági életben a fogyasztás egy állandó, 
megszakitás nélküli vérkeringést jelent. Mindenki 

fogyasztó, ugy a szegény, mint a gazdag. A háztar- 
tási és gazdasági szükségletek beszerzéséről minden- 

kinek naponkint kell gondoskodnia. Ott, ahol nincs 
szövetkezet, a fogyasztó közönség olyan minőségü 
árut kénytelen vásárolni, amilyent azon a piacon a 

magánkereskedelem megszab. A várostól messze- 
ekvó faluban a fogyasztónak gyakran silányminőse- 

gü áruért kell kiadnia pénzét, ami által mérhetetlen ká 
rokta szenved. A helyzeten a fogyasztási szövetkezet 

létesitésével segithetünk. A fogyasztási szövetkezet 
segitségével ragadhatjuk ki a fogyasztó közönséget a 

sokszoi lelkiismeretlen áruuzsora karmai közül. A 
fogyasztási szövetkezet a készpénzvásárlással a falu 
népét takarékosságra és beosztásra szoktatja. A szö- 

vetkezet a közvetitő magánkereskedelem hasznát meg- 
takaritja és azt a tagoknak, illetve vásárlóknak osz- 
talék és visszazérités alakiában visszaadja, vagy pedig 
a tagok közös gazdasági és kulturális érdekeit szol- 
gálja. 

árut, mert azt méz külön kamat is terheli. Ezt csak 

A tagok száma 
A szövetkezeti törvény pontosan előirja, hány 

taggal a akitható fogyasztási szövetkezet. A legke 

vesehb taglétszám falun tizenöt, városban száz. Fa- 

lusi vonatkozásban tizenöt tag alig hozhat össze elez 

gendő összegü üzletrészt. A fogyasztási szövetkezet- 

nel nem teljesen az üzletrésztőkén van a hangsuly, 

hanem az illető község fogyasztóinak megszervezé- 

kedni, hogy a község lakosságának minél szélesebb 
rétege belépjen a szövetkezet tagjai közé. A fogyasz- 

Saját üzletresztőke fontossága 

A szövetkezet üzletrésztőkéjének nagysága a 
község lakóinak számától és a szükséges üzleti áru- 
Eész et értékétől függ. Az üzletrésztőkének nagyon 

fontos szerepe van a szövetkezet eredményes mükö- 
désében. Csak az erős, saját forgótőkével rendelke- 
ző fegyasztási szövetkezetek válthatják valóra a 

hozzájuk füzött reményeket és vihetik véghez a rá- 
juk váró feladatokat. 

Minden tagnak legkevesebb annyi értékü üzlet. 
résztőkéje legyen, amernyi megközelithetőleg kétha: 
vi áruvásárlása. A szövetkezeti üzletrésztőke igen 
jövede mező befektetés is, ha figyelembe vesszük az 
oszialétot és a vásárlási visszatéritést. Az a szö- 
vetkezet amelynek nincsen e egendő üzletrésztőkéje, 
nem tud megfelelő mennyiségü árukészletet tartani 
Ha pedig hitelre vásárol, drágábban szerzi be az 

ugy lehet elkerülni, ha már az alakulás alkalmával a 
szervezőbizottsáe reális számitást végez. Arra irá- 
nyuljon az gvyekezet hogy a tavok a már iesvzett üz- 

letrészek értékének legalább tiz százalélrát az ala- 
kuló közgvülés meetartása előtt befizessékg Aján- 
jatos azonban, ha a tagok az alakuló közzvü ésig mi- 
nél nagyobb összeget befizetnek. mert annál inkább 
kitünik a szervezkedés iránti bizalom ás annál ha- 
marább meg lehet nyitni a szövetkezeti boltot. A tel- 

ijes üzletrésztőke legkésőbb a szövetkezeti bolt meg. 
nyitásáia befizetendő. mert amis ez nem történik 
ag. a Hangya-szövetség a szövetkazat megnyitásá- 
hoz nem iárulhat hozzá és nem adhat árut. 

Altalánosan elterjedt, téves felfogás. hogy a ta- 

e0k akkor fogják nagyobb készséggel befzetni iüz. 

letrészeiket, ha a szövetkezet megkezdte müködését. 

Tapasztalatból megállapitható, hogyha a szövetkezet 

már megnyilt, a tagok csak nagyon nehezen fizetik 

be üzletrészük hátralékos összegét. A szövelkezet 

nek csak a befizetett üzletrésztőke képezheti szi- 

lárd alapját. A reményre, a feltevésre és jóhiszomü. 

ségre könnyelmüség épiteni olyan fontos intézményt, : 

mint a szövetkezet. 

(Folytatjuk). 

GORVIN Melszüvelkezet 
tagjának, betélesének lenni. népi köle ességed 

Még ma iratkozz be! 

Készpénzedet pedig betétképen ka- 
matra a „Corvin" Hitelszövetkezetnéi. 
helyezd el! Gondolj arra, hogy a te tag 
dijadból és betétedből - amey neked 
jövedelmez s támo atiuk olcsó köl- 
csönnel tagtestvéreidet ma engenm, 
holnap esetleg már téged is. Gondoi 
ljövődre és takarékoskodi! Bef zetés és 
benatási helyek: Hétköznep délelő t 
9 138 óra között a Maoyar Házban levő 
irodában, Vasárnap d e. 10 12 óra kö- 
zött 1. herületben Piata Iraian-téren, 
Nenadovics házban, Gradiel-traik. II1. 
kerületben Kiefer, volt Novotny vn- 
déglő. IV. ker.ben Pavatz, volt Potyen- 
vendéglő. V. kerületben (Mehala), 

Bulevard Hasdeu 16 szám. 

Legkevesebb tagsági dij 1000 lei (2 dib. üzlet- 
rész) tfizethető részletekben is é. hetenkéntis, 
100 hétalatt, beiratási dij 5 lei üzletré zenként 
MNépesnek annyit érsz, amennyit érte tellesttesz 

- szlovákiai szövetkezetek. A szlovákiai köz 
ponti szövetkezet Pozsonyban megtartott közgyülésén 
beszámoltak a szlovákiai szövetkezetek helyzetéről 
Eszerint a központi szövetkezetnek 1941 december 
81-én a következő tagjai voltak: 6 szövetkezeti szö- 
vetség, 719 hitelszövetkezet, 558 földmives kölcsönző 
pénztár, 835 fogyasztási szövetkezet, 15 földmives 
raktárszövetkezet, 10 gyümölcstermelő szövetkezet. 
63 szesztermelő szövetkezet 49 tejszövetkezet, 26 
épitési szövetkezet, 15 iparszövetkezet, 44 különböző 
mezőgazdasági jelleggel biró szövetkezet, és 14 fizikai 
személy vagyis a szövetkezeti központnak összesen 
1872 tagja van. A vagyoni tételek: Készpénzállomány 
46.9 millió korona, értékpapirok 11.9 millió korona, 
ingatlanok 5.5 millió korona, üzletrészek 2.5 millió 
korona, i gatói alapok 7.9 millió korona, betétek 
3a76.6 milno korona és letétek 81.8 millió korona 
elmult évben 51 hitelszövetkezetet, 83 fogasztási 
szövetkezetet és 19 szesztermelő szövetkezetet alapi 
tottak. 1941-ben 2 hitelszövetkezet és 8 fogyasztási 
szövetkezet épitett saját székházat. A központhoz tar- 
tozó szövetkezetek ingatlanainak értéke 400 m . 
rona, árukészleteinek értéke 110 millió korona 
az egész évi üzleti forgalom elérte az 1680 millió k 
ronát. 
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Jóska, a vásott gyerek 
Nem türte a madarat, 
Hol megjelent, fészek ott 
Épen soha nem maradt. 

Le szedte szivtelenül 
S rosszlelküen nevette, 
MHogy a madár napokig 
Siratta és kereste. 

Miába volt az intés 
„Jóska jól viseld magad, 
Mert ho nincsen kismadár 
Gyümölcs ottan nem marad." 

(Sicula:Sikula, Aradmegye) 

9 

YERM 
Ő nem bánta, folytatta, 
Jó szó nem használt neki, 
S egy napon a gyümölcsöt - 
Mindhiába keresi. 

Mind lerágták a hernyók, 
Csak a helye, az maradt, 
Bőg Jóska, miért js üzte, 
S bántotta a madarat, 

Más kertben, hol madár van 
A gyümölcs csak ugy nevet, 
Annyi van, hogy elrejti 
A fákon a levelet. 

Pista, Juci táncot jár 
A szilvának ugy örül, 
S ő sóhajtozva lesi 

A keritésük mögül. 

BARNA MARGIT 

SZEREPLŐK: Jani bácsi, Béla és Dani fiucskák, 
(Két játszó szükséges, egyszerre 3 szereplő is Jé- 
vén a szinen). 

KELLEKEK: Almafácska néhány rákötözött al- 
mával, fülemmüledal füttyszóval utánozv", alma- 
szedő ujjaskaró. / 

(4 fülemile énekel a fán, Dani és Béla alatta 
leskelődve hallgatják.) 

BÉELA: Jaj! be gyönyörüen énekel a fülemile 
madár! 

tt van neki a fészke is a falombok sü- 
rüségéb 

BELA: Talán már tojáskái is vannak? 
DANI: Négy volt neki, de már kikeltek, fel is 

nőttek a fiacskái, el is repültek! 
BELA: Honnan tudod? 

DANI: Neked megsugom, de csak teneked, ide 
gyere, itt sugom meg, mert ott meghallják (ide-oda 
vezetgeti, hogy megsughassa). Hát tudd meg, hogy 
én titokban voltam már a sürü lombok között az al- 

mafán, megnéztem a fülemile fészkét. (A közön- 
séghez.) Ti nem hallottatok meg, mit sugtam? (Fe. 
leletek. Dani letagadja a közönség átlitásait és egyéb 
sugottakat hagudik.) 

BELA; Jaj be szeretnék én is fülemile madár 
lonni, hogy olyan szépen tudjak énekelni. Megpró- 
bálom megtanulni (fütyül, utánozza a fülemilét, 
ügyetlenül.) 
DDANI: Én is szeretnék ám fülemile lenni, az- 
ért, hogy ott lakozhassak a fán és kedvemre any- 
nyi körtét ehessem róla, amennyi a hasamba belefér. 

BÉLA: Te csacsi, hiszen ha fülemile volnál, ak- 
csak ekkorácska hasad volna, mint a madárnak 

ulet 

ilnt 

DANI: De én elefánthasu fülemile szeretnék len- 
mne, ekkora hassal ni! 
JANI BACSI (jön): Gyerekek, mit nézegetitek 

elyan nagyon az almafát? 

BELA. Csak nézegetjük, csak. 

JANI BACSI: Félek, hogy olyan nagyon nézitek, 
hogy leesik tőle az érett alma. Mert mind érett ám. 

EHEséppen szükségem is volna egy fiucskára, ak: segit- 
sen az almaszedésben. 
BELA, DANI: Én segitek! Én segitek! 
DANI BACSI: Hát melyiktek tud jól a fára 

DANI: En tudok! Kitünően tudok, akár a mó- 

BELA: En nem próbáltam még, hát nem is tu- 
dom, hogy tudok-e, vagy se. 

JANI BACSI: No akkor próbáld meg, Béla, 
udsz-e fára mászni? 
BELA (megköpi a markát és nekigyürkőzik, 

sekkel mászik, hangosan bietatják, a 
,de minduntalan visszacsuszik, végül va- 

iszik, de nagy sikoltással visszaesik, 
jgatást csap): Jaj, kitörtem a fülemet, 
a hasam, eltörtem a hajamat! 

tek, - hol látniv 

melyek nevetnek és sirnak, - de fejsorolni 
egészen, - hogy mennyi játék volt az áruháznak bels- 

zaso 

A LMA 5 Z Ü R ET Bábjáték kicsinyeknek 

JANI BACSI: Jól van, nincs semmi bajod. Béla, 
téged fogadlak meg almaszedésre! 

DANI: Hát miért Bélát, mikor én tudok fára 
mászni, ő meg nemm 
JANI BAÁCSI: Éppen azért, mert az almát nem 

fára mászva kell szedni, hanem a földön alatta állva, 
almaszedő ujjas-karóval. Menj, Béla fiacskám és ké- 
reződj el a szüleidtől almaszüretre, én meg azalatt 
hazamegyek és elhozom az ujjas-karómat. (El.) 

BÉLA: Én megyek elkéreződni a szüleimtől. 
DANI;: Én is hazamegyek. (Egyik jobbra, máz 

sik balra el): 

DANI (rövidesen visszalopódzik): Elmentek? 
Biztosan elmentek mind a ketten? Senki sincs-e a kö- 
zelben? (A közönséghez.) Maguk sincsenek itt? 
Ugy elbujok én itt, akár a fülemile madár! És most 
neki a sok almának! (Csámcsogva, csettengetve 
eszik,) 

KVILÁ 
umuuuunyunyyyyyyyyyyy om—— 08KA ÉS A MADARAK va , (jönnek a négyujju ka. 

és kosárral. Dani félve elhal ji 
lombok között.) d éii i 
JJANI BACSI: No, hozzákezhetünk a szedéshez. 
Én szedem, te meg rakosgasd! (Az ujjaskaróval sze. 
di az almát, Bélának nyujtogatja, Béla kosárba ra- 
kosgatja.) De nem látok be elég jól oda a sürü lom- 
bok közé! Mintha valami mozogna ott és mintha al- 
mnél zedegetnel Vajjon ki-mi lehet az? ( Négegeti, 
esi. 

DANI: Jaj, kérem szépen, én csak a fülemile ma- 
dár vagyok, igazán... (Fülemilefüttyöt próbálgat.) 

JANI BAÁCSI: Ugyan miféle fülemile? 
BELA: Jaj, vajjon nincs annak a fülemilének 

nagy elefánthasa? 

JANI BACSI: Akármilyen fülemile, elhessege- 
tem. Oda a sürübe ugy se tudunk jól belenyulni az 
ujjaskaróval, hát inkább csak megsulykoljuk a ka- 
róval a fát, mig az alma mind leesik. (Veri a lom- 
bot a karóval, Dani eleinte fülemilefüttyel jajong, 
aztán a fütty közt mind több a sziszegés, nyögés, 
majd jajgatás.) Ne jajgass gyönyörü széphangu fü- 
lemdle madárka, inkább repülj el szépen az almafá- 
ról, amig az almaszüret tart, hiszen ha fülemile vagy, 
akkor van neked szárnyad és el tudsz repülni. Re. 
pülj, repülj kis madárkám, hess, hess!.. 

DANI: Jaj, ne üsse a lombot, Jani bácsi, hiszen 
én vagyok a maga fájának a szegény kis fülemiléje. 
Kis madár vagyok, jó vagyok! 

JANI BACSI: Igen, ugy látom, hogy te amolyan 
jómadár vagy! (Üti a lombot.) 

DANI: Jaj, ne üsse a lombot, benne van a fész- 

JANI BACSI: Röpülj csak te is, röpülj te kis 
madár! 

DANI (jajgatva leesik): Jaj, elég volt, nem va- 
gyok én fülemile, hanem Dani vagyok. 

JANI BACSI: Igazán, Dani vagy? Mert alig is- 
merek rád, olyan elefánthasad nőtt. Na, hát ha hi- 
vatlanul is részt vettél az almaszüretünkön, hát vál- 
jék egészségedre, szép szüret volt, jó szüret volt s 

ahogy illik, tánc is volt a szüreten, meg muzsika is 
hozzája. Köszönjük meg szépen mindnyájan, három- 
szor is (a közönséggel együtt háromszor): Fülemile 
Dani, köszönjük a szép muzsikát!: / 

Potykapoty és Fityiirity 
vagy: ne légy kiváncsi! 

Egy néger kisfiu es egy néger leányka elindult egy 
szer világot látni. Ugy is mondhatnám, hogy csak a 

jukat akarták tátni, de megsérteni nem karom a két 

gyereket, - aki titokban oldott kereket, Hogy el ne 1e 

lejtsem, a két gyerek, - mint jóravaló négerek, - fekete 

volt, mint A - fekete tinta - és ej kell mondanem ezt 

még: a kistiucskat Potykapotynak, a leányt pedig 

Fityfiritynek nevezték, 

Hát ugy történt, hogy a két néger gyerek, - akár a 
felnőtt emberek, - elindult, hogy lásson világot, - ami- 

ből eddig még keveset látott. Másnp reggel a városba ér- 

volt termérdek. 

Fityfirity és Polykapoty csak bámuj - az ezerféle 

gyönyörü csodátul, -- egy nagy áruház ajtaján bemen- 
nek. - no. akar egy hétig sem pihennek, - annyi a 

jaték, a neznivaló. - Kis autó, vasut, meg hinteló, - 
labda és mordony, ostor, karika, - mesébe való szélvész 
pripa, - kis alatok, mik beszélni is birnak, - babák, 

nem lehet 

jében. ; 

Potykapoty csak bámul és azt mondja: 
- Ez már beszéed 
Fityfirity csak igy szól: 

- Be szép!.. Be szép! i 
Az áruház egy sarokszobájáb n - egy nagy skatu- 

lya állott egymagaban, - senki nem volt ezen a részen, 
- hát Potykapotly odament nagymerészen - s mintha 
az egész vijágnak hányna fittyet, - magával huzza fFity- 
firityet. 

rejt ez a skatulyai- igy szólt a lánynak Potykapoty. 
s mivelhogy senki nem volt ott, a Skatulyához kö- 

zej mászott, - hogy szemügyre vegye a furcsa kis jószá- 
got. - Eleinte beérte a szemével, - de aztán simogatni 

baj nem lett be: kezdte a kezével - és minthogy semmi 
lőle, - a bátorsága nőni kezdett tőle, - a kiváncsiság is 
furt oldalában, -- hogy mi lehet abban a skatulyában. 

Addizaddig tapogatta - simogatta, nyomogatta, - 
mig egy rémes pillanatban - a skatulya fedele fölpatan 

a 
" 

Ne légy már olyan mulya, - nézzük meg, mit 

- s a két gyerek vacogni kezd tőle, - mert egy Kram- 
pasz ugrott ki belőle - s fenyegetően rájuk kiáltott: 

- Potykapoty és Fityfirigy, hát ti mit csináltok ?1... 

! A két gyerek szólni sem tudott - szedte lábát, szei- 
sebesen elfutott, - csak szaladtak, nem beszéltek, 
meg sem álltak, mig haza nem értek. 
Megfogadták: soha többé kiváncsiak nem lesznek - 

1 és hogy olyat, mit nem szabad, soha többé nem tesznek. 

Cirmost leleplezik 
Csunya Cirmos, ravasz kópé 
Miben töröd fejedet? 
Szájad nyalva miért lesed 
Azt a szegény verebet? 

Gyanutianul csipegeti 

Az elhullott morzsákat, 
S olyan bodog, hogy feledi 
A vérengző cicákat. 

Mégis neked volna szlved 
ÖOrvul rája támadni? 

Versze, szeretnéd a máját 
8S a zuzáját megenni! 

Menj inkább a kamarába, 
Ha vadászni van kedved! 
A rágcsáló egerekt:t: 
Nem bánom, ha elcsiped, 



Bulgária gazdasági kapcsolatai 
Németországgal és Olaszországgal 

A háboru kitörése óta Bulgária gazdasági kap- 
csolata különösképpen elmélyült Németországgal és 
Ohaszországgal. Ennek egyik oka a háboru, a másik 
pedig az a körülmény, hogy a két nagyhatalomnak el- 

sősorban mezőgazdasági terményre van szüksége, 
amelybel viszont Bulgáriának, mint agrárállamnak 

releslege van. A gazdasági kapcsolatot leghivebben 
kifejező külkereskedelmi mérleg nem muta: hirtelen, 

ugrásszerű emelkedést, hanem fokozatos évről-évre 
való növekedést. 

Ez a fokozatos fejlődés azért jelentős, mert a 
bolgár földmüves lakosság magas áron tudja értéke- 
siteni termény- és állatfeleslegét, részint pedig azért, 

mert Bulgária minden nehézség nélkül be tudja sze- 

rezni a szükséges iparcikkeket Németországból. A 
bolgár földmüves ma már nemcsak a legminimálisabb 

életszükségleteit tudja fedezni, hanem a Németor- 
szágból hozott gépekkel termelési eszközeit is fejlesz- 

teni, ami magától értetődően az életszinvonal emel- 
kedéséhez vezet. 

A német-bolgár kapcsolatok eredménye a bol- 
gár gazdasági élet ujabb ágaiban napról-napra meg- 

nyilvánul. A kél ország közötti árucsereforgalom a 

bolgár nép számára egészen uj munkalehetőségeket 
teremtett. Bulgária elsősorban mezőgazdasági termé- 

keket, álatokat, fát és egyes bányakincseket szállit 
Németországnak, de jelentős tétele a kivitelnek a do- 
hány js. Némesszág cserébe gépeket és kisebb iparcik- 
keke küld Bulgáriába. Ezenkivül a német birodalom 

azzal is igyekszik előmozditani a bolgár mezőgazda- 
ság fejlődését, hogy szakembereket küld Bulgáriába. 

A német tőke js hatalmas érdekeltségeket vállalt 
Bulgáriában. Néme: tőkével épjik ujjá a mecedoniai 

bányákat és a német tőke segitségével igyekszenek a 
bolgár gyáripar fejlődését előmozditani. 

Hasonlóan fejlődnek az olasz-bolgár kapcsola- 
tok is. A két ország közötti gazdasági kapcsolatok 

1935-ben és 1936-ban voltak gyengék, de ettől elte- 
kintve a külkereskedelmi forgalom teljesen kielégitő 

és Fovábbi fejlődése várható. Különösen az olasz tő- 
kének van nagy szerepe a bolgár gazdasági életben. 

1940-ben a Bulgáriában szereplő idegen tőke 25.1 

százaléka olasz. Főleg a gyáripart támogatja nagy 

mértékben az olasz pénzpiac. Németországhoz hason- 
lóan Olaszország is küldött Bulgáriába szakembere- 
ket, akik különösen az par fellenditésénél fejl enek ki 
közremüködést. Bulgária csaknem ugyanolyan cik- 

keket szállit Olaszországba, mint Németországba, 

viszont Olaszországból félgyár:mányokat és kisebb 
iparcikkeket kap. 

Jó lesz a belföldi gyapottermés. A gyapotültet- 
vények az dén jó termést igérnek. A termés betakari- 

tása néhány napon belül megkezdődik. Hozzávetőle- 
ges számitások szerini hekáronkint átlagban ezer 
kilógram gyarot várható. 

Olaj dohánymagból. A kutatás és a növényekkel 
folytatott kisérletek naprólnapra uj ismeretekkel szol- 
gáljnak számunkra. Igy legutóbb egy magkisérleti állo 

máson a vizsgálat folyamán kiderült, hogy a dohánymaz 
olajat tartalmaz, még pedig aránylag igen jelentékeny 
mennyiségben. Az ilyen módon nyert olaj kitünő minő- 

ségü és elsősorban etkezés célokra alkalmas. Ez a felfe- 
dezés különösen azon országok számára igen fontos, ame- 
lyek nélkülözik a más természetü olajakat, mert részben 
a dohányból nyert olajjal fedezhetik majd szükségletük 

egy részét. : 
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Hatácidá napntá 
AUGUSZTUS 20.: 

Kereskedelmi malmok augusztus 7-i buzakészle- 
tének bejelentése a katonai és polgári ellátási állam- 
titkárságon. 

N 

Akiknek feldolgozás vagy eladás céljából 100 ki- 
lógramot meghaladó mennyiségü egységes buzalisz:- 
jük van augusztus 8-án, a katonai és polgári ellátási 
Allamtitkárságon eddig a napig kötelesek bejelentést 
tenni. 

AUGUSZTUS 31: 

A hivatalos lap 1942 május 20-1 123. számában 
megjelent 415. számu rendelettörvénnyel előirt gyabp- 

jumennyiségek beszolgáltatása a gyapjugyüjtő köz- 

pontokban. 

Forgalmi adó fizetésére kötelezett vállalatok adó- 

vallomásának benyujlása a rénzügyigazgatóság for- 

galmiadó osztályán (városokban), vagy az illetékes 

kerületi adóhivatalnál (falvakon). 

Romániával hadbanálló országok alattvalóinak 

tulajdonát képező vagyontárgyak bejelentése. 
Részvénytársaságok részvényeinek bemutatása 

és száraz bélyegzővel való elátása a pénzügyigazga- 

tóságon. 

e c 
Unsárnan: Németsrszág-Romáúnia 

válonatott labdarunó mérkőzés Beuthenhen 
Holnab, vasárnap Románia válogatott labdarugó 

csapata Beuthenben szerepel, hogy összemérje erejé: 

a német válogaital - Herl erger csapatával. A ro- 
mán válogatottnak nehéz fejadatot kell megoldania 
és egy tisztes vereseg is már sikernek számitana. A 

német válogatott már hossza 0 óta Beuthenben ta- 

nyázik es ott készülődik erre a találkozóra. Edző 

mérkőzéseik eredményei egyenesen félelmetesek (két 
játekban tizenhat gólt rugtak és egyet sem kaptak). 

Herberger, a németek birodalmi edzője, nagyszerüen 

ért válogatott csapatának összeállitásához, lelkesi- 
téséhez és éppen ezert minden tekintetben szabad ke- 
ze ijs van 

A két ország válogatot csapata Beuthenben igy 
áll egymással szemben: 

Németország: Jahn - Janes, Miller - Kupfer 
Sold, Sing - Burdanski, Decker, Walter, Wilimowski, 
Klingler. 

Románia: Pavlovits - Moldoveanu, Negrescu 
- Simatoc, Wetzer III, Constantinescu Grecu - 
Bindea, Marian, Sonny Niculescu, Jordache, Bogdan. 

Az evezőegyesületek részvétele 
a mai fengerészeti napon 

A Román Tengerészeti Liga ma, szombaton a ten- 

gerészet napja alkalmából Timisoara-Temesvárott 

nagyszabásu ünnepségeket rendez, amelyeken szerep 

jut a vizispor:tal foglalkozó egyesületeknek is. Dél- 
előtt diszfelvonulás majd délután félnégy 
órai kezdettel a városi strandon a Ssportegyz 

letek csolnakjainak felvonulása, utána pedig ver- 
senyek következnek. Este a vizisporttal foglalkozó 

eegyesületeknek a viz partján levő helyiségeit kivilá- 
gi:ják,a Begat fényszórókkal világitják meg és a bár- 
kákat, amegyeken a közönség sétahajózás: végezhet, 
szintén kivilágitjak 

Mit tudnak a spanyol uszók? 
A hannoveri nemzetközi uszóversenyen a spanyol 

versenyzők is indultak, de minden siker nélkül. Han- 

nover u án Frankfurtban is versenyeztek a spanyo- 

lok az ottani válogatottai és Z6.26 arányban döntet- 

lenül végeztek. Ime az eredmények : 
100 m hátuszás: 1. Salamita spanyol 1:18.8, 2. 

Geschke német 1 19.6. 100 m gyorsuszás: 1. Müller 

némes 1:06.2, 2. Abri spanyol 1:08. 200 m melluszás: 
1. Garzia spanyol 3:07.3, 2. Minich német 3:07.4, 400 

m gyorsuszás: 1. Geschke 5:36.4, 2 Martinez spa- 

nyol 5:54.1. Vizilabdában a frankfurtiak 7:2 arány- 

ban győztek. 

Sport-Foto-Optic 
A legolcsóbb sportcikkek és azok 

javitása 

I.M. Mülley-nél 
Timisoara I., Str. Solderer 11 

Fiók: IV., Bulev. Berthelot 10. Telefon 10-19 

Haágg a svéd váltóbajnokságokon 
dőlt kii 

Hágg julius utolsó szerdáján Gávlében kisérletet tett 

Kalarne 8:09 perces 3000 m-es világcsucsának megdönté. 

sére, de „csak" 8:09.4-et futott és igy a kisérlet nem si- 

került. A további helyezések 2. Helliström 8:10.4, 3. A. 

Andersson 8:11 4. (Ugyanezen a versenyen Vestberg 406 

cmet mgrott ruddal.) 
Vasárnap, augusztus 2:án voltak azután a svéd vál- 

tóbajnokságok. Hagg itt ; 4X1500 méteren a Gávle utol. 
só embere volt, mégis az Örgrite győzött 15:52.4 alatt, 

mig a Gávle 15:52.6-ta második lett. Hágg csak 3:55.8-at 

futott és nem tudott győzni, sőt a verseny után összeesett. 

Ekkor állapitották meg 4 sportorvosok a teljes kimerült- 
séget és hosszabb időre eltiltották a versenyzéstől. 

Az egy hónapos vad csucs-hajsza ugy látszik, meg. 

bosszulta magát Szerencse lesz, ha ez az összeroppanás 

nem lesz sulyos kihatással Hágg további versenyzői pálya- 

futására. 

Spocthicek mindenfelőt 
A velencei hármas hölgytornász viadal részletei: 1. 

Magyarország 167.27 pont, 2. Németország 164.13, 3. 

Olaszország 163.44 cornt, Az egyéni összetett versenyben 
az olasz Gelmini lett eisó 28.32 ponttal, 2. Gulyásné Kö. 

teles Erzsébet 28.26-tal, 3 Fehér Anna 27.99-el. A leg- 
jobb egyéni eredményt Nagy Mária és Horváth érte el 
szabadgyakorlatban, mindkettőjük eredménye 9.56 pont 
volt. 

A csütörtöki atlétikai viadalon a magyar atlé- 
ták többek között a következő eredményeket érték el: 
Sulylökés Németh 14.43, 800 m Harsányi 1:58.2, disz- 
koszvetés Tóth 43.77, 1500 m Körösi 4:15, 200 m Gye- 
nes 22 mp. kalapácsvetés Remete 43.52, 4X100 m 
váltó MAC 44 mepkpk 

Ti. 

; Louis Thierry, irancia könnyüsulyu ökölvivó bajnok 
nem mindennapji sikersorozatot ért el. 23 gyözelmet ara- 
tott egymásután. Legutóbb Párisban legyőzte az ugyan- 
csak francia Dewynek et. 

Az Ujpest meglepetésszerü veresége után, ame- 
lyet a Törekvéstől szenvedett el, a Szent István-kupa 
további musora igy alakult: Tegnap, pénteken este 
játszották a Gamma-Szolnok találkozót, mig ma es- 
te kerül sor a Ferencváros-Törekvés középdöntőre. 
A győztesek a döntőt szerdán este játszák. 

Ügyeletes gyógyszertárak 
Szombaton, augusztus 15-én Aradon a következő 

gyógyszertárak tartanak szolgálatot: Janka (a beteg- 
segélyzővel szemben) és Butta (vole Weisz, Avram 
Jancu-tér). - 

Vasárnap, augusztus 16-án Aradon a következő 
gyógyszertárak tartanak szolgálatot: Stauble (volt 
Hajós, a prefekturával szemben) és Niedermayer 
(Szerb-palota). 

Hétfőn, augusztus 17-én Aradon a következő 
gyógyszertárak tartanak szolgálatot: Lager (volt 
Vojtek, Reg. Maria-ut és Moise Nicoara utca sarok) 
és Berger (Saguna-ut és Gral Coanda utca sarok). 

Szombaton, augusztus 15-én Timisoara-Temes- 
várott a következők az ügyeletes gyógyszertárak. 
Belvaros: Ionescu--Heyer (Unirii-tér), Gyárváros: 
Kigyó (Traian-tér), Erzsébetváros: Bianu (Miron 

Costin utca sarok), Józsefváros: Neurohr (Preyer 
utca sarok), Mehalában a Corvin, Fratelia-Ujkissodán 
a Panajotn és Freidorf-Szabadfalun az Eremici 
gyógyszertár. 

Vasárnap, augusztus 16-án Timisoara-Temes- 

várott a következő gyógyszertárak tartanak ügyele: / 

tes szolgálatot. Belváros: Hügel (Libertatii-tér), 

Gyárváros: Meiszner (Petru Maior-tér), Erzsébetvá- 

ros: Cristea (Lahovary-tér), Józsefváros: Csillag 

(General Dragalina-tér), Mehalában a Corvin, Frate
- 

Ha-Ujkissodán a Panajoth és Freidorf-Szabadfalun az 

Eremici gyógyszertár. 

Hétfőn, augusztus 17-én Timisoara-Temesvárot 

a következők az ügyeletes gyógyszertárak. 
Belváro 

Irgalmasok (stt. Ioan utca), Gyárváros: Jah
ner R. 

(Stefan cel Mare utca), Erzsébetváros: Keller 
(Carol- 

ut), Józsefváros: dr. Gotterbarm (Vacarescu utca), 

Mehalában a Corvin Fratelia-Ujkissodán a Panajoth 

és Freidorf-Szabadfalun az Eremici gyógyszer
tár. 
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rádióposta. 19 Zenekari hangverseny. 

hanglemezekről, 

Kadio Moldova: 13 Hanglemezek. 

verseny énekszámokkal. 

22 Hirek. 22.20 Jazzband. 

rádiózenekar hangversenye. 13.45 Hirek. 

19.35 Csevegés 19.45 Cigányzene. 20.10 

SZOMBAT, AUGUSZTUS 15. 
Eucuresti: 7.55 Hirek, hanglemezek. 
nai rádióposta. 12.55 Katonaóra, 13.50 Német nyelvü 
hirek. 14 Rádióhiradó. 14.20 Hanglemezek. 14.30 Se- 
besültek órája. 15.30 Gyermekfélóra. 18.20 Katonai 

nyelvüű hirek. 20 Rádióhiradó. 20.10 Hanglemezek. 
20.35 Hanglemezek. 20.40 Előadás. 21 Népdalok. 22 
Hirek, sport. 22.20 Tánczene. 23 Könnyü, tarka zene 

13.30 Hanglemezek. 14 Hirek, 14.20 Zenekari hang- 
18.30 Hanglemezek. 19 

Hanglemezek. 19.15 Előadás. 19.30 Román dalok ás 
indulók. 20 Előadás. 20.15 Ének. 20.30 Hirek. 20.40 
Szalonzene. 21 Zongorajáték. 21.20 Operettrészletek. 

Budapest I: 8 Hanglemezek. 8.45 Hirek. 10 Egy- 
házi ének és szentbeszéd az esztergomi 
házból. 11.15 Görög katolikus istentisztelet. 12.30 A 

lemezek és Versek. 15 Helyszini közvetités a cirkusz- 
ból. 16.45 Zenekari hangverseny. 17 Hirek. 17.20 
Zongorajáték, 17.40 Csevegés. 18 Tánczene. 18.35 
Hangképek innen-onnan. 19 Hirek. 19.20 Jazz-band. 

zenekarának hangversenye. 21.40 Hirek. 22.15 Sport. 
22.35 Magyar dalok. 23 Idegennyelvüű hirek. 23.25 

zőgazdasági előadás. 

12.25 Kato- 

19.50 Német 

13.20 Hirek. 

Hangverseny. 20 Hirek. 

székesegy- 

14 Müvész- 

Az operaház 

Szórakoztató zene. 24 Hirek. 
Budapest II: 11.15 Szórakoztató zene. 18.35 Me- 

19 Klarinét és hárfahangver- 
seny. 19.25 Cigányzene. 19.45 Felolvasás. 20 Hirek. 
20.10 Felolvasás, 21.10 Gordonkajáték. 

VASAÁRNAP, AUGUSZTUS 16. 
Bucuresti müsora lapzártáig nem érkezett meg 

Budapest I: S Hanglemezek, 8.45 Hirek, 10 Re- 
formátus istentisztelet. 11 Egyházi ének és szentbe- 
széd. 12.15 Ifjusági müsor. 
Szórakoztató zene. 13.45 Hirek. 14 Müvészlemezek. 
15 Mezőgazdasági előadás. 
seny. 16.40 Felolvasás. 17 Hirek. 17.20 Jazz:számok 

zongorán, 17.40 Felolvasás. 
Hirek, 19.20 Helyszini közvetités. 19.50 Indulók. 20.10 
Sport. 20.35 Hanglemezek. 
otthon. 23 Idegennyelvü hirek. 23.25 Zenekari hang- 
verseny a Margitszigetről. 24 Hirek. 

Budapest II: 11.15 Cigányzene. 
hangverseny. 15.45 Szalonötös. 19 Karének. 19.25 

20.10 Hegedüjáték. 20.40 
Felolvasás. 21 Felolvasás zongoraszámokkal. 

HÉTFő, AUGUSZTUS 17. 
Bucuresti musora lapzártáig nem érkezett meg. 

Budapest I: 6.40 Torna. 7 Hirek, hanglemezek. 10 
Hirek. 10.15 Zenekari hangverseny. 11.20 Dalok és 
szólók. 11.40 Elbeszélés. 12.10 Szalonzenekar hang- i 
versenye, 12.40 Hirek. 13.30 Bajtársi szolgálat. 14 1 
Cigányzene. 14.30 Hirek. 15.20 A rádiózenekar hang- 
versenye, 16.15 Séta a budapesti vásáron. 16.45 Hirek. 
17.15 A közellátási miniszter beszéde. 
zene. 18.05 Felolvasás. 18.30 Magyar dalok cigányzene 

12.55 Felolvasás. 13.10 
zek. 
Enek 15.45 Zenekari hangver- 

18 Katonamüsor 19 ne 14.30 

21.40 Hirek.22.10 Ü verseny. 18 
2enaz Hirek. 19.2 

m 
1245 Zenekari 7ene 24 i 

kisérlettel. 19 Hirek. 19.20 Szavalat. 19.50 Zongora- 
hangverseny. 20.15 Elbeszélés, 20.35 A rádiózenekar 
hangversenye. 21.40 Hirek. 22.10 Üzen az otthon. 28 
Idegennyelvü hirek. 23.25 Tánczene. 24 Hirek. 

Budapest IT: 19.15 Magyar dalok. 19.30 Felolva- 
sás. 20 Hirek. 20.10 Könnyü zene. 21.10 Felolvasás. 
22.10 Szórakoztató zene. 

KEDD, AUGUSZTUS 18. 

Bucuresti müsora lapzártáig nem érkezett meg. 

Budapest I: 6.40 Torna. 7. Hirek, hangleme- 
10 Hirek 2 

11.40 
12.40 Hirek. 

10.15 Szőrakoztató zene. 11.20 
Felolvasáss 12.10 Katonazene 

13.30 Bajtársi szolgálat 14 Tánc- 
Hirek. 15.20 Cigányzene. 16.15 Gyermek- 

félóra. 16 45 Hirek. 17.15 Elbeszélés, 17.45 Gitárhang- 
Felolvasás. 18.20 Szórakoztató zene. 19 
0 Szindarab előadása. 21.40 Hirek. 22.10 

ÜÖzen az otthon. 28 Idegennyelvü hirek. 23.25 Cigány- 
rek. 

Budapest II: 18 Ruszin müsor. 18.30 Mezőgaz- 
dasági előadás. 19 Örgonajáték. 19.30 Felolvasás. 20 
Hirek. 20.10 Felolvasás. 20.30 Kamarazene. 21 Felol- 
vasás, 22.10 A rádiózenekar hangversenye. 

17.30 Katona- 

Forditásokat 
nyelven, valamint bármilyen irodai 
munkát vállalok. Levelezőlap érdeklő- 
désre válaszolok. fimisoara-Temesvár 
III, Rusu Sirianu-utca 2 szám, Weil. 

rodalmi és szakmüveket, okmányokat, 
evelezést, román, magyar és német 

CAPIYO 

A HHnisoarai városi mozik misora Hfdága kazdai 
z A " 

Hans Moser 

Szerelmi keringő 
Elfi Mayerhoffer Paul Hörbiger 

Bécs a mult század végén ... Szerelem! .. Zene!.,, 

Különleges O. N. C.-hiradó, Szebasztopol elfoglalása 

(Minna v. 

Káthe Gold 

Szerelem és hecsülel 

Különleges O. N. C.-hiradó, Szebasztopol elfoglalása 

mummná a hásu i-es 

Barnhelm) 

Ewald Balser 

Victoria v. Ballasko és Sepp Rist 
egy kutya a főszereplője ennek a filmnek 

Különleges O. N. C.-hiradó, Szebasztopol elfoglalása 

APor 

mellett 

Apróhirdetések 
FIGYELMEZIETES. Az apróhirdeté- 

sek dija előre fizetendő. Gyak- 

ran előfordul, hogy hirdetőink távbe- 

szélőn adják fel apróhirdetéseiket. Te- 

kintettel arra, hogy ilyen esetekben a
z 

apróhirdetések számlázása és a hirdeté- 

si dij beszedése munkatöbblettel jár, a 

énzbeszedő alkalmazása révén költ- 

ségtöbblettel is jár, a nem a feladás al- 

kalmával fizetett apróhirdetések dija a 

rendes dij kétszerese. 

pIJSZABÁS. Alláskeresés rovatban 
tiz 

szóig tizenöt lei, minden további szó 

kettő lei. Minden más rovatban tize
nöt 

szóig harminc lei, minden további szó 

három lei. Vastagabb betüvel a dij két- 

szerese. Jeligés és Cim a kiadóban 
jelzésü hirdetéseknél tiz lei pótdij fize- 

tendő. Üzleti hirdetések csak keretes 

hirdetésként vehetők fel. 

KHönyvelonot, aki az egyéb irodai mun- 

kákban is jártas, keres iparvállalat. Ro- 

maán, német perfekt nyelvtudás fontos. 

Ajanlatokat „Tökéletesen megbizható 

és in elligens" jeligére a Timisoara-Te- 

mesvári kiadóba kérünk. (3757) 

Ailkalmazás 

Gyermekszerető zsjdó mindenest, aki 
fözn jól tud, felveszek egész napra. Be 

Kifutófiu felvétetik. Arad, Iarie Chen- 
dizutca 9, földszint. (2958) 

Megbizható fiatalember kifutónak fel- 
vétetik. Hollós uridivatüzlet, Timisoara- 
Temesvár, I, Regele Ferdinand-körut 
Palace-kávéház mellett. (2126) 

Nővér kerestetik azonnalra 4 hónapos 

Timisoara-Temesvár. (2127) 

Motorkezelőt és lakatost azonnalra ke- 
resek. Eriedrich, Timisoaa Temesvár, 
II, Cogalniceanu-utca 8. szám. (2128) 

gyermek mellé. Standard harjsnyagyár, 

Gyermek gondozónői állást keres több 
évi gyakorlattal biró nő. Csak csecsemő 
vagy kis gyermekhez. Cim a Timisoara- 
temesvari kiadóban. (2120) 

Elloptak egy BANLOC-GOODRICH 
52.5x16 nagyságu 2347-2811 
szamu, majdnem uj autó 
gumit és egy Mercedes autokereket 
Nyomravezetőnek magas jutalom. 
Telefon 43-00 Timisoara-lemesvár 
tAdministratia Financiará) 

Mindenest egy magános nőhöz keresek. 

Bejáró szakácsnőt, perfekt, Keresek 
azonnalra naponta 10-től 4 órájg. Timj- 
s0ara-Temesvár, Diaconovici Loga 8 
I. emele 3. (2135) 

Arad, Reg. Ferdinand-körut 8. (4040) 

Kéttagu csaiádhoz keresek szorgalinas, 
iszta, munkaszerető nőt, ki nkább jó 
bánásmódra reflektál, Jelentkezni Mo- 
sonyi, Gataia. (2982) 

Allást keres 

A Tempo bizományi üzlet Arad (Fischer 
Eliz-palota) ajánl: keleti és belföldi 
szőnyegeket, iróasztalokat, varró- és 
irógépeket, nélószoba-, ebédlő- és sza- 
onbutorokat, csillárokat, festményeket, 
rekamiéket, kasszákat, egyes butorokat. 
Porcellánok és disztárgyak nagy vá- 
lasztékban. Veszünk megbizóink részére 
teljes lakásberendezéseket, modern és 
antik butort, szőnyegeket, ezüstöt, var- 
rógépet, nemes porcellánt. Zálognéd1- 
láját meghosszabbitjuk. Futárunk he- 
tenként kétszer megy Timisoarara. 
Tempo, Araa (Fischer Eliz-palota.) Te- 
jefon: 19-75. (4028) 

Lakás 
zem 

3- szobás összkomfortos, beköltözhe- 
tő, kertes családi villát megvételre kere- 
sek Timisoara-Temesvárott. Ajánlato- 
kat pontos leirással, hely és ár megjelö- 

lésével kérem Déli Hirlap Timisoarate- 
„Ügynok ki- 

(2109) 
Egy, vagy két szoba mellékhelyiségek 
kel és kerttel kiadó. Fratelia Bessenyei- 

mesvári kiadóhivatalába 

zárva" jeligére leadni, 

kü egyedülélló személyhez. Cimeke; Re- 

elama Hirdetőbe, Arad, Eminescu 8 alá 

kér. (2965) 

Felsőjpariskolát végzet: keresztény 
gépmester, 22 évi gyakorlattal, bárminő 

járonő van. Cim Reclama Hird tőben, 
Arad Eminescu 8. (2965) 

s. ddk 

zi Elsőrendü keresztény könyvelőt kere- 
ssünk, esetleg félnapra is. Cim Reclama 

türdetőben, Arad, Eminescu 8. (29671 

Katonamentes kocsis állást keres. Ti 
misoara-Temesvár, II., Barbu dea 
Vrancea-utca 28 szám, házmesternél. 

118) 
Mindenes szakácsnőt keresek. Timisoa- 

-Temesvár, III., Dojazutca 12. szám, 
én. Erdeklődni 9-12 óra között. 

(2121) 

technikaj állást vállal. Bővebbet PFaro- 
ehia Reformata, Abrud, jud. AlEa. 

(3753) 

telep, IV. utca 55. szám. (2114) 

Házvezetőnőnek ajánlikozik Ardeal kör: Szépen butorozott utcai szobát keresek 
nyékére mtelligens urileány, finom lel különbejárattal, esetleg fürdőszoba 

hesználattal. Ertesijtést 14-40 sz. tele- 
TimisoarazTemes- 

(5205) 

Egy vagy kétszobás butorozott szobát 
azonnalra keresek. Cimeket Reclama- 
hoz, Arad, Elminescu-uca 8. (2973) 

fon alatt, Stroescu. 

vár. 

Adás-vétlel 

Házvezetőnőnek elmenne vidéki gazda- 
ságba 50 éves keresztyén, magános nő. 
Többéves bizonyitvánnyal rendelkezik. 
Főzést, kert gondozást, állat enyésztés 
vezetését önállóan, teljes hozzáértéssel 

vállalja idősebb házaspárnál, vagy ma- 

UWodakisasszony ügyvédi irodába azon- 
elvétetik. Esetleg kezdő is lehe-, ki- 

ünő skolai bizonyi vány megkivánta- 
ik. Cim a Timisoara-temesvári kiadóhi- 
atalban. 7 . (2123) 

gános egyénnéi. Pappné, Belfir, jud. 
Bihor (3756) 

Hadmentes, mérlegképes autorizált 
könyvelő, perfekt román-német-magyar 
levelező állást keres. Ajánlatokat „Gya- 
korlott" jeligére a Timisoara-temesvári 
kiadóba kér. , (2129) 

" 

utca 8. szám. 

Eladő sürgősen magasabb fekvésü 300 
négyszögöl telek. Arad. Vidra-urca 14, 
Áros. (2076) 

Trenchkoat, finom szövetből, középtere 

metü férfinek, majdnem uj állapotban, 

eladó. Arad, str. Doamna Balasa 149. 

(6000) 

m 

Belvárosi házak 
3,500.000: üzl. sarokház. - 3,100.000 
szinházhoz közel emeletes, - 3,000.000 
muűresparti 2lakásos villa. - 2,100.000 
4esz. villa, házban lakással. - 2,500.000: 

közkórháznál 10 lakás. - 2,000.000: 
félemeletes, 8 lakás, nagy kert. 

HATSCHEK ÜGYNÖKSÉG, Arad 
Carol körut 17 

Eladó: Teljesen uj női cipő bőrtalppal, 
40. számu, fehérekék szinü, magas alak- 
ra való női télikabat, 14-15 éves fu- 
nak való sélikabát, feher gyapju sikabát 
Gjakni") 10-12 évesnek, női selyem- 
ruha, bluz, gyermekruhák 1-5 évesek 
számára. Megtekinthető naponkint Ti- 
misoara-Temesvár, IV., Tudor Vladi- 
mirescu 22, félemelet, ajtó 10, lélelőtt 
10-1 óra között. ((5208) 

Angora-nyulak eladók. Arad, sz 
lui-utca 21. Öxigéngyár mellet:. (2985) 

Jól megfizetnék egy kétlángu használt, 
de jókarban lévő Aragáz-rezsot. Cime- 
ke: Reclama hirdetőbe Arad,Emjnescu- 

(2877) 

Kifogástalan állapotban lévő használ", 
modern ebédlőt megvételre keresek. 
Arad, Cosbuc-utca 12. (2981) 

Kitünő hogyaljai bor literje 90 lei. Arad, 
Grigore Comsa (volt Ioan Calvin) -utca 
a4. szám. (2974) 

vek, varrógépek, konyhabutorok, e; 

Ebédlők, hálószobák, kombinált 
rény, matracok, ottománok, 

ágyak, szekrények, kombinált 
nyek olcsón, kasszák és irodabere 
zések stb. olcsón kaphatók Blida 
Timisoara IV. kerület Küttl-tér 
varban. Megvételre keresünk 
sen teljes lakásberendezéseket 

zetünk 
geket, varrógépeket stb, M:
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Szódavizgyarat teljes felszereléssel ke- 
res megvételre a Peregül mici 
(Arad-m.) Furnica- Hangya fogyasz- 
tási szövetkezet. (2898) 

Kerékpár jó állapotban levő, kitünő gu- 
mival eladó. Timisoara-Temesvár, III., 
Mühle Wilhem-utca 25. szám. (2112) 

Megvétere kerestetik kicsi jégszekrény. 
Ajánlatokat ,Jó karban jeligére a Ti 
misoaraztemesvári kiadóba kérek 

(2117 

Keresünk egy 212 -3 mé eres pulto: 
Mutall CfiSyal, Arau, Pefulnand milaly 

koöru zZ6. (2Z904) 

hozassa főlii 

Egy adag: s féle 
Arad, Eminescu-uten 6 

Ne törje a fejét, hogy mit tőzzön, 

lobb, mint oitiagn 
háziasan készitett kitünő ételek 

Udvari lépcső - Görögkatolikus-palota 

Tegyen csak egy kiserletet, mindig tőlünk fog étkeznil!! 

nk azebédjét. 

étel csak 70 lei 

sz., I. emelet 8. ajtó 

Gye" mekkocsi, alig nasznait, modern ei 

ado Uim neclam, na, Ai ad, lmnescű 

t2961) 

Eladó uj Singer varrógép és egy vas 
kalyna. Arad, Gica vodautca Z, fie 
vanski. (2968, 

Varogepet, kerékpart, Super radiot vez 
szek. samboura, Arad, Banatuluül u 12. 

Z941) 

aizedesmerieget 100-1850 kiloig mes 
vetelre keresek. Rossi heumana, Afad, 

Octavian Goga-utca 1. szam. tö958) 

Atköltözés mjatt keresek 1imigoara-le- 
mesvarott esetleg Aradon 4-9 szoba- 
boól álló, szaraz, osszkomiortos, kertes 
családi hazat. Ajaniaoka. pontos le- 
irassal, hely es ár megjelölésével kérem 
Deli Hiriap kiadóhivatalaba Mérnök' 
jeligere leadni. Augusztis 12-18 közt 
Timisoara-lemesvárott vagyok. (2084) 

Eladó fekete hintó és parádés lőszerszám 

két lóra. Erdeklődni: Ar d, Subcetatea, 

Hector utca 2. (2935) 

Viziszivattyut keresek megvételre hoz- 
závaló kutcsővel és 200-400 liter viz- 
tartánnyal. Cim Recilama hirdetőben 
Arad, Eminescu-utc, 8. (2980) 

Magánház nagy gyümölcsösker tel el- 
adó. Arad, Mehedincianu-utca 35. Lud- 
vig tanya. (2971) 

Magas áron cincsövet vesz Holló, At. 
ron Vasilie Pop- utca 8. (2972 

vinnye 

Paradicsomot 

ZALLIT 
hossi Ferdinánd. Arad 

9. szám 

Strada Oc avan Goga 1. Tel, 13.54 

( HATSCHEK ÜGYNÖKSEÉG 

Arad, Car lekörut 17 (v. 46.) Tel. 16-95. 

ARAK EZREKBEN! 

Házak: 25.008: főtéri üzletes 14.000: 

belv. jó lamaselosztással, cca 300 jöv. - 
12.000: át aróház, 6 tkv. tétel, cca 4.500 

brutto. - 7000: belv. bérház complexuia. 
5.000: modern bérvilla. - 4.000: villa- 

negyedbeen, 13 lakás. - 3500: központban, 

üzletes sarosház. - 3100: szinházhoz kö- 
zel, medern, emeletes, középnagy lakások- 

ka. - 386080: II. ker., 5 lakás, fürdőszobák, 

30t ől kert. - 3000: murespa..i 2 lakásos 
vitlla. z500: közkórháznál 2x2, 8x1 szo- 
bás compl, lakás, nagy kert. - 2200: fő- 

térhez közel, modern 3 szobás, parkecsás, 

2 szobás, compl., kettős telek, pince. - 

z2i00: Ssaguna-nál 3 lakásos, fürdőszo- 

bákkal. - 2000. belv. félemeletes 3x2, 6x1 

lakás, nagy kert, összközmüvek. - 1950: 
5 szobás, szójő és gyümölcsös kerttel. 

1800: belv., vendéglős. 1700: állomás- 
nál, 10 .1500: főuton sarokház. - 

400: II. ke 2x2, 1xi szobás, telj. lakás, 
istállóval. - 1300. megállónál, üzl. sarok- 

hház, 2 1akással. - 1000: állomásnál uj úzl. 

sarokbáz - 800: pernevaj 3 szobás, uj. 
- 150: 5 lakás, 360 öl kert, - 420: bel7. 
2 szobás. - 330: 3 lakásos, telekárban. - 
Ft LDEK.: 16.000: timismegyei 300 k. h. I-a 
tanyával - 10.000: bánáti birtok, uj épüz 

letek modern felsz. - 7400: Timisoaranoz 
közel 160 k. h. Ia. - 4000: aradmegyei 90 
h -2500: Aradon, beltelek 16 k. h. 

ával - 1600: lugojj 96 k. h. szántó. 

4500: 11 k. h., 8 szoba, villa és 

ügyeyenttt 4k. h., ház, kolna és 

Warrógépek javitás 
hivás ese én názhoz megyek (Telefon 

lül elvégzem. Timisoara Temesvár, II., 
E. Teodoriu-utca 11. szám. 
eladó: I. 16K 33 Singer karihajós szabó- 
varrógép, egy Singer karikahajós varró- 
gép, két csolnakos varrógép. Erdeklődni 
fél 2-től fél 4-ig. (2122) 

Fürészpor és gyaluforgács eladó I. 
Faur, Timisoara-Temesvár, IV. Bra- 

tianuzutca 37. szám. (2124) 

Női biciklt, jó állapotkan, jó gumval. 
megvő elre keresek. Cim: Timisosra 
Temasvár, IV., Ion Ghica-utca 1. I. em 

(2126) 

"iadó kerti garnitura, komnulett mosdó, 
összecsnkható ágy, matvac, nyugezáak 
Arad Alevandri-utca 6 an. 5 (297ő) 

DBa zazta irtok 
200 k. h. La szántó, kastély, sok épület, 
élő és holt rund. instr. Cír. állomasnál. 

Lei 16,000.000. 

HATSCOHEK ÜGYNÖKSEÉG, Arad, 
Carol körut 17, telefon 16-95. 

2 vállalom. Telefon- 

24-08) és a kiadot munkaát 48 órán 

m 

Mulomkövelk 
és eredat sválci 
malomsziia-sg ymak 

nagy váasziékban n 

ARTEC" R. T -nal, 31 a 

isoara IV, Sér. I. C. Brátianu 13/a 

Kiülönféle 

Poosairtast, parkeottasa. AS, garan- 
cia mellett vállal: Lovas, Arad, Bulv. 
Regina Maria 18. szám. Házmesternét. 

Aonyas kispirtokot bérelnék, vagy fe- 
lesben megmüvelnek Arad határában. 
Ajóalatot roth J. cimre Reclama Hirde- 
töbe, Arad, Emineseu 8. (2968) 

ENSzottem fekete bőrtárcáma. pénz- 
zel s fontos okmányokkal. Kérem be 
csüle es megtalálót, hogy az okmány ye- 
kat Aradon a Reclama Hirdetőben adj, 

HReraktározásra elfogadok több szoba- 
batort. Cim: Timjisoara- -Temesvár, II 
Sít. Pavel-tér 9. szám (Gloria-u ca vé- 
gén). (2111) 

Ma, szombaton disznótoros Vacsora, 
vargabélessel, Elit kerthelyisegben, 
Arad, (volt Ioan Calvin utca). 

Uj épitkezést és átalakitást öleen val 

Numa Pompiliu-utca 54. (2971) 

Oktatás 

ig, Arad, Eminescu-u ca 35, I. emelet. 
(2944) 

Népmüvészetj, felsőruha, fehérnemü 
varró, szabászati, rajz, müvitág, szövé- 
szet, kesztyü, játék, aranyhimzés, bőr- 
munka, orsoscsipke, stb. stb. tanfolyam 
kezdődik. Somoray Julia munkatanitó 
nő, Timisoara- Temesvár, IV. Bratin"u- 
Wca 12. szám, udvarban. (1633) 

Szép akar lenni? 
Basználion Kit K-féle iiltamtejkráme 

Ultom-tejszappant és iillompudar 

három szinben, Kapható kizártoiag : 

Városi 
gyógyszertárban 
a „Fekete Sashoz" az Arany 

Szarvas épületében 

Piata L C. Bratlanu 

AInavat róm. kafü. eawnázküzsántal 

Timisoara L 

le és a pénzt meg arthatja. Dr. Fényis 

, (6870, 

Miado egy modern Lengyel-fele urj- 
szora, kepek pbrokatfüggonyök, d. e. 
10-12g, d. u. 2-0Ag megtekinthecők 
Arad, Bul. Dragalina 14, I. 5. (2984) 

Modern fehér francja hálószoba és egy 
perzsaszövőszék eladó. Micalaca-Nou- 
Ujmikelaka, Maximilian-utca 10. 

(2972) 

Uj djó furniros kombinált szoba eladó. 
Arad telefen 14-65. (2974) 

Modern háló és konyhabutor helyszüke . 
miatt sürgősen eladó. Arad, Saguna ut 
153. szám (2975) 

Pianinoe, nagyon szép, fekete, elaló 

Arad, Rahovei-utca 188, Forró Zo) án. 
(2979) 

Ghiorocon, a főuton, villaház, szöllővel 

és beépite t üveghordókkal eladó. Cim: 
Ghioroc-Gyorok, Soseu Nationala a8, 

172es megalló. (2978) 

Sztoriuggony, kézimunka, vadonatuj, 
dunnahuzat, len paplaniepedő, fekete 
finom női kabá:, háromrészes matrac, 

tákkal eladó. Timisoara Temesvár, II., 
Titu Maijorescu-utca 18. szám, ajtó 2. 

(2131) 

Szeknény-koffert, középnagyságut, Vul- 
canet, megvélelre keresek. Cimeket 
„Középnagyság" jeligére a Timisoara- 

12-személyes uj damasztabrosz szalvé- r 

mesvár II.. Trajan-tér 8. 

Kiadó felesben vagy bérbe Aradhoz kü- 
zel 22 kat. hold föld tanyával. Verasztó 

Cogalniceaueuca 61. mépneen 

70 Kat. hold * 

szőlő, épületekkel és teljes felszerelés- 
sel, cca. 2000 nl. hordó pálinkafőző 
automat, motorprés lej 12,000 000. 

HATSOHEKUGYNOKSEG, 
A Bulev. I7 Telefon: 16-95. 

Elveszett emeyt igazolvany 
Kalmár Adolfné névre a Metianu-utca 
és Goldis-utca között. Megalálója ju- 
talom ellenében adja le az igazolvány- 
ban megadott cimre. (2973) 

A vakok kosár-, székfonással, házicipő 
készitésével, kefekötéssel és gyékény- 
munkával foglalkoznak. Kosárjavitáso- 
kat szakszerüen végeznek. Kérjük támo- 
gassák a vakokat Timisoara-Temesvár, 
Doja-utca 20. Telefon 21-18. (1946) 

üzletbelyiség kiadó azonnalra a Gyár- 
város lezforvalmasabb helvén, eselleg 
aktárnak Érdeklődni a Furnica-Hn- 
gya üzlethelviségében. Timisoar, fe- 

(3708) 

Nvugdiias tanitópár 3-4 kisebb diákot 
telies ellátásra, gondos felügyelet mel- 
lett elvállal. Zongora is van. Ugyanat 
Ping-Peono-asztal eladó. TimisoaraTe- 

temesvári kiadóba kérek. (2130) mesvár, I.. Bul. Hasdeu 10. (3132) 

No 1638/1942 
Hirdetmény 

A Lipova-lippai római katolikus egy- 
hazköz ég előljáró ága ezennel köz- 
hirré teszi, hogy mivel a temetőben 
gen sok sír nagyon elhanyagolt álla- 
potban van s mivel ez annak a jele, 
ogy a hozzátartozók elhaliak, az el- 
hanyagolt sitemlébeket értékesiti Ha 
valaki az alant közlendő siremlékek 
halota nak családtagiai közül mége 
éle ben lenne, fel-zól tatik. hogy a 
iremlékek felhasználásá ak jogát 
Martin Károly egyháznénztárnok (la- 
kása, Dorobantilor-uca 330 c.) vagy 
élőszóval, vagy irásban ezévi a"ugusz- 
tus hó 15-ig biztositsa. Ellenkező eset- 
ben ezen ioe az egyházköz ér pirto 
kába megy át 
A szóban levö siremlékek 

kezők: Karácsonyi Leonora 
Erzsébet Schlick János. Langer Józsetf, 
Moise Erzsébet. Dresz! Matild. Mandik 
Mihály, Zsutty Károly Dorner Erzsé- 
bet, Putnik Katharina, Rieger Rozália, 
Posuth Imre, Schaschak Katharina, 
Schátera Zsuzsána, Tuttner János, 
Matzek Anna. Scháfter Antal, Man- 
dics István. Farkas Julian a, Sechll- 
Schang Miklós Davidek János Re- 
zátz Karolna, Heinrch Karl, Helfer- 
(Heffler) Ferehe, Wrattny Anna, Kob'lt 
mann Józsel. Josz István, Dorian Jó- 
zsef, Knoll János és Kristot Karl. 

Lipova-Lippa 1942 évi jutius hó15 

Elnök: 
Siebig Frigyes plébános 

Pénztárnok: Martin Károv 

Turtós hullám 
a legujabb módszer 
szerint olajjal főzve 

fodrász Timisoara 
IL, Traian-tér és Str. Stelan 
Ccel Mare saro 1-236 
villamos megáltójánál 

lai Majer Stefan épiítővállalkozó, Avad 

Pótvizsgára franciából, németből biztos 
sikerre előkészitek. Erdeklődni 124. 

WALTRiH 

ieke 


